
У Мінську 12 листопада помер 
Роман Бондаренко, якого напередод-
ні невідомі особи в масках вивезли з 
так званої Площі Змін, а через кілька 
годин 31-річний чоловік із тяжкими 
тавмами був доправлений до лікарні.

Житель одного з розташованих 
поруч будинків розповів, що пізно 
ввечері 11 листопада на площі став-
ся конфлікт між невідомими особа-
ми в цивільному одязі та місцевими 
жителями. Особи в масках стали 
перерізати біло-червоно-білі стрічки 
у дворі, нападати та бити жителів. 
Кількох людей вивезли в автобусах, 
якими користувалися силовики.

Р. Бондаренка тримали у відділі 
міліції, після чого він потрапив до 
лікарні швидкої допомоги з тяжким 
набряком мозку, закритою черепно-
мозковою травмою, гематомами та 
іншими ушкодженнями. За словами 
лікарів, пацієнта в комі доставили до 
операційної. Операція тривала кіль-
ка годин.

Світлана Тихановська оголосила 
героєм білоруса, який загинув від 
рук силовиків. Після цього на цій 
площі відбулася спонтанна масова 
акція пам’яті Р. Бондаренка. 

У Білорусі 15 листопада відбувся 
протестний „Марш сильних” пам’яті 
активіста Р. Бондаренка від народно-
го меморіялу Олександра Тарайков -
ского, убитого в перші дні протесту 
до Площі Змін, де був захоплений Р. 
Бондаренко. На початок маршу про-
тесту силові структури стягнули вій-
ськову і спецтехніку, були закриті 
ряд станцій метро, почалися пробле-
ми з мобільним інтернетом. 

У Мінську тривають масові затри-
мання в різних частинах міста, вико-
ристовується газ, світлошумові гра-
нати, водомети.

Білоруський правозахисний центр 
„Вясна” опублікував інформацію про 
понад 140 затриманих у неділю 16 
листопада на акціях протесту в різ-
них містах Білорусі, перш за все в 
Мінську, а також в Гомелі, Гродно, 
Вітебську, Новогрудці, Бобруйську, 
Пінську, Світлогорську.

У Мінську закатували  
учасника протесту

Ганна Чорноус 
BBC

Уродженка України Вікторія 
Спартц, яка народилася на Чернігів-
щині, потрапляє до Палати представ-
ників Конґресу США. Як свідчать 
результати підрахунку 99 відс. голо-
сів, за республіканку В. Спартц прого-
лосували 50.1 відс. виборців у 5-му 
окрузі у штаті Індіяна. Її конкурент-
ка, кандидатка від демократів Кріс-
тіна Гейл, отримала 45.8 відс. голосів. 

На своїй сторінці у Facebook ново-
обрана конґресвумен подякувала 
виборцям за довіру, а також родині 
та друзям за підтримку.

Перемога В. Спартц стала поперед-
женням для демократів, які сподіва-
лися вибороти місця в районах з осві-
ченим, заможним населенням, як от 
5-ий округ в Індіяні, гадаючи, що втра-
та популярности Доналда Трам па 

• Стан пандемії коронавірусу на 
18 листопада: У всьому світі захворі-
ли 56,068,837 осіб, померли 1,346,100, 
одужали 39,063,439 осіб. У США 
захво ріли 11,697,469 осіб, померли 
254,291, одужали 7,089,085. В Україні 
захворіли 570,153 осіб, померли 
10,112, одужали 259,079.

• З 14 листопада в Україні почав 
діяти карантин вихідного дня, який 
триватиме до 30 листопада цього 
року. У вихідні дні, забороняється 
робота ресторанів, кафе, барів, окрім 
їжі на винос. Також заборонена робо-
та торговельно-розважальних цен-
трів, інших закладів розважальної 
діяльности, спортивних заль, фітнес-
центрів, басейнів, діяльність закла-
дів культури і проведення культур-
них масових заходів.

• 16 листопада у Києві під Вер хов-
ною Радою відбулося віче підприєм-
ців, які вимагали скасувати карантин 
вихідного дня. На багатолюдне віче 
з’їхалися підприємці з усієї України, 
зокрема представники Закар патсь-
кої, Київської, Херсонської, Миколаїв-
ської областей. Окрім скасування 
карантину вихідного дня, вони вима-
гали скасування тотальної фіскаліза-
ції через введення касових апаратів 
та прийняття законопроєктів, спря-

мованих на захист спрощеної систе-
ми оподаткування. 17 листопада 
Верховна Рада не підтримала проєкт 
постанови, яким пропонувалося вне-
сти зміни до карантину вихідного 
дня. Не схвалено й відтермінування 
запровадження касових апаратів для 
фізичних осіб-підприємців.

• 9 листопада отримали позитив-
ний тест на коронавірус Президент 
України Володимир Зеленський і 
керівник Офісу Президента Андрій 
Єрмак. 11 листопада голова Верхов-
ної Ради Дмитро Разумков заявив, 
що захворів на коронавірус. Новооб-
раний посадник Харкова Генадій 
Кернес 16 вересня був відправлений 
літаком на лікування від коронавіру-
су і двостороннього запалення леге-
нів до німецької клініки „Шаріте” і 
відтоді його ніхто не бачив.

• Українська компанія „Біофарма” 
завершила клінічні випробування 
препарату „Біовен” (імуноглобулін) 
на пацієнтах, у яких діягностували 
коронавірус. Про це повідомив 14 
листопада співвласник компанії Кос-
тянтин Єфименко. Клінічні дослі-
дження розпочато в травні, охоплено 
66 пацієнтів із тяжким перебігом хво-

Уродженка України обрана 
до Палати представників США

Коронавірус: в Україні 
діє карантин вихідного дня

Продовжуються протестні акції у Білорусі
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Роман Бондаренко. (Фото: TUT.BY)

Вікторія Спартц. (Фото: spartzfor 
congress.com)

Працівники міліції біля народного меморіялу в пам’ять про Романа 
Бондаренка в Мінську. (Фото: РІА Новини) 
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 � Президент Молдови підтримує Україну

КИШИНІВ. – Президентом Молдови 15 листо-
пада обрали одну з прозахідних представниць 
опозиції Маю Санду. Вона перемогла проросій-
ського кандидата Ігоря Додона, який був пре-
зидентом з 2016 року. М. Санду неодноразово 
відкрито підтримувала Україну в протистоянні 
з Росією. Вона виступає за відновлення терито-
ріяльної цілісности України на Донбасі й напо-
лягає, що Крим є невід’ємною частиною краї-
ни. „Стверджувати, що Крим є частиною Росії 
– це форма державної зради, особливо в умовах 
Республіки Молдови, де є окупований реґіон”, 
– заявила вона, згадуючи про Придністров’я. 
(ВВС)

 � Нацбанк спростив отримання пенсій 

КИЇВ. – Національний банк 16 листопада спрос-
тив процедуру отримання пенсій та допомоги 
через поштових операторів. Відтепер праців-
ник пошти під час виплати має лише звірити 
ідентифікаційні дані клієнта із зазначеними 
даними у виплатних документах або бланках 
поштових переказів. Це рішення дозволить 
операторам поштового зв’язку безперебій-
но забезпечувати виплати пенсій та грошової 
допомоги у відсутності автоматизації в їх відді-
леннях. Водночас українські пенсіонери та інші 
одержувачі грошової допомоги не відчують 
жодних незручностей. (Укрінформ)

 � На річках поменшало вантажів

КИЇВ. – За січень-вересень 2020 року річковий 
транспорт України зменшив обсяги вантажопе-
ревезень на 11.7 відс. у порівнянні з аналогіч-
ним періодом 2019 року, до 2.52 млн. тонн. Про 
це повідомила 16 листопада Державна служба 
статистики. Найбільша частка перевезеного 
річковим транспортом припадає на будівельні 
вантажі, на другому місці – зерно, на третьому 
– чорні метали. За три квартали 2019 року річ-
ковим транспортом України було перевезено 
вантажів на 3.1 відс. більше, ніж за аналогічний 
період 2018 року. (Укрінформ)

 � Допомогли придбати медичне обладнання 

КИЇВ. – Мобільний оператор „Київстар” завдя-
ки благодійним внескам своїх абонентів при-
дбав і передав станом на 16 листопада до 
Національного інституту серцево-судинної 
хірургії ім. М. М. Амосова медичне обладнання 
вартістю 275 тис. грн. Це була спільна ініці-
ятива „Київстар” та Міжнародного благодій-
ного фонду „Дитяча надія”. Нове обладнання 
дозволить проводити більш якісні діягностичні 
дослідження у дітей з вадами серця. Ініціятива 
„Дитяча надія” була заснована у 2018 році. За 
цей час до неї приєдналося майже 85 тис. або-
нентів, 16 тис. з яких налаштували реґулярну 
пожертву та щомісяця допомагають дітям з 
хворобами серця та онкологічними захворю-
ваннями. Тепер вдалося зібрати майже 5.5 млн. 
грн. Лише за період карантину було придбано 
обладнання для 14 відділень лікарень Києва, 
Львова, Одеси та Дніпра. (Укрінформ)

 � На Закарпатті збудували міст

БУШТИНО, Закарпатська область. – 16 листо-
па да відкрито об’єкт стратегічної інфра-
структури — міст через річку Тереблю на 
Тячівщині. Новий міст має довжину 157 метрів. 
Буштинський міст розвантажить напрямок на 
трасі Мукачево-Рогатин, який був постійно 
перевантажений через старий міст. (Укрінформ)

 � Суд скасував арешт Януковича 

КИЇВ. – Київський апеляційний суд 16 листопа-
да скасував рішення Печерського суду від 12 
травня про заочний арешт Віктора Януковича 
за справою проти нього про розстріли на 
Майдані, частково задовольнивши клопотан-
ня його захисту. Матеріяли справи направили 
для розгляду до суду першої інстанції. (Радіо 
Свобода)

УКРАЇНА ЗА ТИЖДЕНЬ ТОЧКА ЗОРУ

„Правило Бондаренка”: диктатор завжди вбиває

Віталій Портников 
Радіо Свобода

У Мінську тисячі людей знову вийшли на вули-
ці, однак тепер не тільки заради протесту проти 
фальсифікації підсумків президентських виборів у 
Білорусі, але і на знак пам’яті про загиблого моло-
дого чоловіка Романа Бондаренка. Чоловіка звіря-
че побили так звані білоруські „правоохоронці” 
(цікаво у принципі, чиї ж права вони насправді 
захищають), яким не сподобалася національна 
символіка – Р. Бондаренко був серед її захисників. 
Врятувати жертву свавілля не вдалося.

Знову спрацювало правило, яке я можу назвати 
„правилом Бондаренка”. В авторитарних країнах 
мирний протест може бути мирним тільки з одно-
го боку – з боку самих громадян. Але режим не зби-
рається дотримуватися цивілізованої поведінки 
просто тому, що люди, які виходять на вулиці на 
підтримку демократичних процедур, для нього є 
справжніми ворогами. І рівень насилля з боку вла-
ди збільшується із кожним новим днем протестів.

• По-перше, тому що режим сподівається заля-
кати протестувальників.

• По-друге, тому що зростає рівень аґресивности 
оцих „правоохоронців”, які починають усвідомлю-
вати себе співучасниками злочинних дій режиму.

• По-третє, тому що авторитарний режим не 
вміє інакше, він просто не здатний до діялогу із 
власними співгромадянами.

Ну і є підозра, що саме так радять діяти таким 
президентам, як Олександр Лукашенко чи Віктор 
Янукович, їхні друзі з Кремля.

Український Майдан також був мирним

Учасники протестів у Білорусі – від рядових про-
тестувальників і аж до лідерів протесту не раз 
стверджували, що протест у Білорусі – це не укра-
їнський Майдан саме тому, що це мирний протест і 
він не спрямований проти Росії. До речі, свого часу 
із аналогічними твердженнями виступали лідер 
вірменського протесту Нікол Пашинян та інші 
учасники подій – не потрібно думати, що у Вірменії 
якась там „кольорова революція”.

Але, даруйте, протест в українській столиці 

також був мирним – можу це засвідчити не тільки 
як журналіст, але й як один із його учасників. 1 
грудня 2013 року, під час знаменитого „маршу 
мільйонів”, не відбулося жодного зіткнення право-
охоронців із протестувальниками на Хрещатику, 
не було розбито жодної шибки, не те що голови 
(хоча вже тоді почалися провокації біля прези-
дентського офісу). Й ніякої антиросійської спря-
мованости цей протест також не мав. Його голо-
вними вимогами було повернення влади до курсу 
на европейську інтеґрацію і розслідування звіря-
чого побиття студентів на Майдані.

Однак авторитарного правителя, як правило, 
дратує сам факт того, що хтось намагається впли-
вати на його рішення. А для Кремля будь-який 
вихід людей на вулиці – у Києві, Єревані чи 
Мінську – це вже дії, які спрямовані проти росій-
ських інтересів. Дії, за які потрібно помститися.

Саме тому кульмінацією мирного протесту у 
Києві стали репресії проти його учасників та заги-
бель Небесної сотні. Саме тому сьогодні білоруські 
правоохоронці – може, непомітно для себе – пере-
ходять „червоні лінії”, які відділяють залякування 
й побиття протестувальників від їхнього умисно-
го вбивства.

А далі починається те, що відбувається завжди і 
всюди під час протестів. Люди або лякаються і від-
мовляються від подальших дій просто для того, 
щоб зберегти своє життя – або ж вирішують захис-
тити себе і переходять до прямої конфронтації із 
охоронцями інтересів режиму. І так, такий про-
тест, на превеликий жаль, вже важко буде назвати 
мирним, а його результат залежатиме виключно 
від того, у кого більше сили і готовности обстою-
вати свої інтереси – у диктатора чи у народу.

Віталій Портников – журналіст і політичний 
коментатор, оглядач Радіо Свобода і Крим.Реалії
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Під час акції пам’яті Романа Бондаренка біля Посольства Білорусі в Україні 13 листопада. Він помер 
після того, як був побитий в Мінську особами в масках і, за твердженням білоруських журналістів, 
доставлений до міліції, а вже звідти його відвезли до лікарні. (Фото: Сергій Нужненко/Радіо Свобода)

Евросоюз назвав вбивство Р. Бон да ренка в 
Мінську ганебним наслідком дій білоруської вла-
ди й висловив глибокі співчуття родині та друзям 
Р. Бондаренко, який помер після жорстокого 
побиття правоохоронцями під час придушення 
політичного протесту.

„Це є жахливим та ганебним резуль татом дій 
білоруської влади, яка не лише прямо та бруталь-
но застосовує репресії проти власного населення, 
але також створює ситуацію, в якій можуть тра-
плятися такі протизаконні насильницькі дії, що 
іґнорує не лише фундаментальні права і свободи 
громадян Білорусі, але також їх право на життя”, – 
йдеться у документі.

Радіо Свобода, Укрінформ

(Закінчення зі стор. 1)

У Мінську закатували...
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 � Українець став найсильнішим 

КИЇВ. – Титул найсильнішої людини плянети 
через 13 років після останньої перемоги Василя 
Вірастюка повертається в Україну. Українець 
Олексій Новиков став переможцем змагання 
„The World Strongest Man”, яке відбулося 11 лис-
топада в Брейдентоні на Фльориді. 24-річний О. 
Новиков став наймолодшим спортовцем, якому 
вдалося здобути престижний титул. Друге місце 
посів британець Том Столтман, третє – канадець 
Жан-Франсуа Карон. У 2004 і 2007 роках змаган-
ня вигравав В. Вірастюк. (Радіо Свобода)

 � Українці перевозили російську зброю 

ГАҐА. – Еспанські служби з підтримкою 
Европолу ліквідували організоване злочинне 
угруповання з торгівлі зброєю і відмиванням. 
Про це 14 листопада повідомили з Европолу. 
Злочинна мережа, що складається з латвійців, 
еспанців і українців, незаконно перевозила 
російську зброю, в тому числі танки, і вибухо-
ві речовини на комерційних суднах з України 
через Середземне море. Доставка головним 
чином велася в зони конфліктів в Північній 
Африці і на Близькому Сході, на які поширюва-
лася міжнародне ембарґо. (Укрінформ)

 � Знайшли ориґінали Брестського договору

КИЇВ. – Українські дипломати віднайшли в 
Османському архіві ориґінали текстів Брест-
Литовського мирного договору (1918 рік) та 
ратифікаційної грамоти Гетьмана Павла Скоро-
пад ського. Всі документи вражають якістю, 
вишуканим стилем виконання, мистецьким під-
ходом до каліграфії та чітким сургучним від-
битком великої державної печатки. Документи 
вдалося віднайти стараннями Посла України 
в Туреччині Андрія Сибіги, Генерального кон-
сула в Стамбулі Олександра Гамана, україн-
ських вчених Ірини Матіаш, Омеляна Пріцака, 
Олександра Середи та за сприяння заступника 
голови Османського архіву Себахатіна Байрама. 
(Укрінформ)

 � Сім’ям загиблих виплатять допомогу

КРИВИЙ РІГ. – 7 листопада 29-річний зловмисник 
напав з ножем на 10 жителів міста. Двоє чоло-
віків від отриманих травм померли на місці. Ще 
вісім осіб, серед яких 8-річний хлопчик, були 
доправлені до лікарні. Сім’ї загиблих і постраж-
далі під час нападу отримають матеріяльну 
допомогу з міського бюджету. Про це повідоми-
ли 16 листопада з Криворізької міської ради. 9 
листопада нападникові обрали запобіжний захід 
у виді тримання під вартою строком на 60 діб 
без права внесення застави. (Укрінформ)

 � Відбулась акція „Порожні стільці” 

КИЇВ. – 15 листопада на Софійській площі у 
Києві відбулась правозахисна акція „Порожні 
стільці” на підтримку українських політв’язнів 
у Росії й Криму, а також полонених на окупо-
ваній частині Донецької та Луганської облас-
тей. Участь в акції взяли відомі українські акто-
ри, музиканти, письменники та журналісти. На 
площі розставили порожні стільці з іменами 
ув’язнених українців Дениса Кащука, Валерія 
Матюшенка, Марлена Асанова, Олени Пєх, 
Османа Аріфмеметова, Тимура Ібрагімова та 
Юрія Гордійчука. (Укрінформ)

 � Підтверджено, що борщ український 

АНКАРА. – Посольство України в Туреччині 
внесло зміни до турецької Вікіпедії про укра-
їнський борщ, де було вказано що це страва 
російської кухні. Про це розповіла 15 листо-
пада Тетяна Сибіга – дружина Посла України в 
Туреччині Андрія Сибіги. „Гортаючи сторінки 
Вікіпедії різними мовами, можна часто натра-
пити на неточності чи свідомі перекручування 
всього, що має відношення до України, нашої 
культури та національної ідентичности. Ми, 
українці, можемо вплинути на таку несправед-
ливість та часто свідому інформаційну про-
паґанду, спрямовану проти нас”, – заявила Т. 
Сибіга. (Укрінформ)

УКРАЇНА ЗА ТИЖДЕНЬ
АКТУАЛЬНЕ

Конституційна криза поглиблює 
небезпечну дестабілізацію України

Евген Чолій

Різко розкритиковане рішення, що було ухвале-
не 27 жовтня Конституційним судом України про 
визнання неконституційними певних положень 
антикорупційного законодавства України та бурх-
лива реакція президента України, який запропону-
вав у відповідь розпустити весь склад Конститу-
ційного суду, створили в Україні конституційну 
кризу, маштаби якої вийшли на міжнародний 
рівень. 

Ця криза поглиблює дестабілізацію України, в 
той час коли вона продовжує захищатися від жор-
стокої військової аґресії з боку Російської Феде-
рації, яка триває вже більше шести років поспіль, і 
коли країна намагається стримувати пандемію 
коронавірусу.

Законодавчі положення, визнані Конституцій-
ним судом неконституційними, стосуються кримі-
нальної відповідальности державних службовців і 
суддів за неподання або 
фальсифікацію електронних 
деклярацій про доходи та 
майно, а також повноважень 
Націо наль ного аґентства з 
питань корупції щодо пере-
вірки таких деклярацій.

Це надзвичайно супереч-
ливе рішення Консти туцій-
ного суду разом із його 
попередніми дуже супереч-
ливими рішеннями, які визнали неконституцій-
ним законодавство, щодо незаконного збагачення 
та призначення директора Національного антико-
рупційного бюро Украї ни, очевидно послаблюють 
зусилля України по зменшенню рівня системної 
корупції. Більше того, ці рішення підривають між-
народні зобов’язання України та становлять 
загрозу для її евроінтеґраційного процесу, в тому 
числі і безвізового режиму до Шенґенської зони, а 
також в подальшому неґативно вплинуть на іно-
земні інвестиції в Україну. 

Особливо засмучує те, що було можливо уник-
нути конституційнoї кризи. У своєму рішенні 
Конституційний суд із особливою наполегливістю 
наголосив, що оскільки законодавчі положення, 
що стосуються електронних деклярацій про дохо-
ди та майно, застосовуються і до суддів, то вони 
підривають незалежність судової влади. Для вирі-
шення цього питання Конституційному суду 
достат ньо було вилучити вимогу щодо подання 
електронної деклярації для судової влади. Нато-
мість, без жодної переконливої арґументації, 
Конституційний суд вирішив визнати неконститу-
ційність цих законодавчих положень загалом.

Конституційний суд також визначив, що пока-
рання за неподання або фальсифікацію електро-
нних деклярацій про доходи та майно є настільки 
непропорційним до можливих наслідків таких 
порушень, щоб визнати його неконституційним. 
Протест проти цього рішення дуже чітко вказує 
на те, що громадянське суспільство не поділяє 
поблажливости Конституційного суду і вимагає 
жорстких заходів для викорінення системної 
корупції в Україні. 

З огляду на серйозний вплив цього рішення, у 
тому числі на міжнародні зобов’язання України, 

Конституційний суд повинен був принаймні від-
термінувати введення в дію свого рішення та 
надати Верховній Раді України відповідний період 
для прийняття нового законодавства, щоб уникну-
ти дуже шкідливого правового вакууму. Той факт, 
що Конституційний суд скасував положення анти-
корупційного законодавства України з дня його 
рішення, робить це рішення ще більш сумнівним.

Хотілося б окремо відзначити, що заради фунда-
ментального принципу неупереджености, судді, 
на яких можуть безпосередньо впливати правові 
положення, що розглядаються, повинні взяти 
самовідвід у справі. В іншому випадку довіра до 
суду, зрозуміло, знижується в очах громадськости.

На жаль, щоб заспокоїти сильну неґативну реак-
цію громадянського суспільства на це рішення, 
Президент України обрав популістське рішення, 
представивши законопроєкт про звільнення усьо-
го складу Консти ту ційного суду України.

Таке законодавство, у випадку його прийняття, 
було б не лише явно некон-
ституційним, але й сиґналізу-
вало б про те, що зобов’я-
зання керівними органами 
України до верховенства пра-
ва є дуже слабким.

Тому президенту України, 
щоб розв’язати конституцій-
ну кризу, було б доцільно пер-
шочергово відкликати свій 

законопроєкт і запевнити українців та міжнарод-
ну спільноту, що він повністю має намір виконува-
ти свою ролю ґаранта дотримання Консти туції 
України.

Верховна Рада України не має іншого вибору, 
окрім того щоб швидко прийняти нові закони, 
пов’язані з електронним декляруванням доходів 
та майна державних службовців, призначенням 
директора Національного антикорупційного бюра 
та повноваженнями Національного антикорупцій-
ного аґентства України. 

В подальшому, керівні органи України повинні 
розробити ефективні механізми, які б надали 
можливість подавати важливі законодавчі акти на 
розгляд Конституційного суду одразу після їх 
ухвалення Верховною Радою, щоб уникнути поді-
бних конституційних криз.

Ця конституційна криза повинна змусити 
Конституційний суд задуматися про свій обов’язок 
вжити всіх необхідних заходів для запобігання 
будь-якій спробі його використання як політично-
го інструменту для дестабілізації України.

Більше того, якщо ця криза не змусить владні 
структури України розпочати ґрунтовну та дов-
гоочікувану судову реформу, яка відновить дові-
ру українців та міжнародної спільноти, включаю-
чи іноземних інвесторів, до судової влади України 
– тоді вже ніщо інше не примусить запровадити 
таку реформу.

Можливо, найголовніше, що ця конституційна 
криза достатньо демонструє всім, наскільки гро-
мадянське суспільство України прагне вжити 
ефективних заходів щодо викорінення системної 
корупції в Україні, що скалічує її розвиток як сучас-
ної европейської держави.

Евген Чолій, президент громадської організації 
„Україна-2050”, юрист, Монреаль.

Громадянське суспільство 
України прагне вжити 
ефективних заходів щодо 
викорінення системної  
корупції в Україні.

роби. За словами К. Єфименка, використання 
„Біовену” дозволяє досягнути скорочення леталь-
ности у чотири рази, скорочення середнього часу 
до настання покращення з дев’яти до п’яти днів, 
скорочення часу потреби в госпіталізації в умовах 
стаціонару на три до п’ять днів. Сьогодні триває 18 
клінічних досліджень імуноглобуліну у світі. Всі 
вони розпочаті ґльобальними міжнародними ком-
паніями переважно у США та Західній Европі, про-
те „Біофарма” – перша компанія, яка розпочала клі-
нічні дослідження і перша, яка їх завершила. 

Міністер охорони здоров’я Максим Степанов зая-
вив, що міністерство внесе препарат „Біовен” до 
національного протоколу лікування від коронаві-
русу і профінансує його закупівлю. 

• Українці, які повертаються з-за кордону, не 
повинні проходити примусове тестування. 
Заступник міністра охорони здоров’я Ярослав 
Кучер заявив, що подекуди громадян, які поверта-
ються з-за кордону, змушують проходити платний 
тест на летовищі. Громадяни України не 
зобов’язані проходити тестування для того, щоб 
повернутися в країну. Їм встановлюється відповід-
ний додаток, вони в стандартному режимі можуть 
здати тести і будуть зняті з самоізоляції. 

Укрінформ

(Закінчення зі стор. 1)

Коронавірус...
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 � Навальний судить Кремль

БЕРЛІН. – Олексій Навальний 17 листопада 
подав позов проти Кремля за тверджен-
ня, що він співпрацює з розвідкою США. 
44-літній відомий російський опозиціонер 
перебував три тижні в комі після отруєн-
ня нервово-паралітичною речовиною. Він 
вийшов з німецького шпиталю у верес-
ні й залишився продовжувати лікуван-
ня. Його позов стосується представника 
Кремля Дмитра Пєскова, котрий сказав що 
О. Навальний має зв’язки з Центральним 
Розвідувальним Управлінням (CIA). Кілька 
европейських лябораторій незалежно 
прийшли до висновку, що він був отруєний 
російською отрутою „Новичок”, яка була 
використана в 2018 році в Англії проти 
колишнього совєтського шпигуна Сергія 
Скрипаля і його дочки. О. Навальний зви-
нувачує Президента Росії Володимира 
Путіна за надання наказу отруїти його. У 
жовтні Европейський Союз наклав санкції 
на шістьох російських високопосадовців і 
на центр хемічних дослідів за отруєння О. 
Навального. („The Telegraph”)

 � Помер телеведучий Алекс Требек

ЛОС-АНДЖЕЛЕС. – Алекс Требек, телеве-
дучий відомої програми „Джепарді”, помер 
8 листопада. Він провадив програмою 
впродовж 36 років і здобув велику попу-
лярність. Програма була унікальною, бо 
вимагала від учасників-конкурентів знання 
на різні теми, а мільйони глядачів завжди 
могли щось навчитися. 80-літній А. Требек 
народився в Садбирі, Онтаріо. Його батько 
Юрій Теребейчук був еміґрантом з України, 
а мама була французькою канадійкою. А. 
Требек розпочав свою кар’єру в Канаді, а в 
1973 році переїхав до США. Минулого року 
він захворів на рака підшлункової залози, 
але працював аж до кінця жовтня. Він видав 
книжку своїх споминів. У 1988 році, він брав 
участь в деяких імпрезах з нагоди 1000-ліття 
Хрещення України. („Deseret News”)

 � Молдова має проевропейського президента

КИШИНІВ. – У другій турі президентських 
виборів 15 листопада переможцем вийшла 
Мая Санду, котра здобула 57.75 відс. голосів 
у змаганні з Президентом Ігорем Додоном, 
котрий отримав 42.25 відс. У своїй про-
мові 16 листопада М. Санду прирекла, 
що Молдова втримуватиме збалянсовані 
зв’язки з Заходом і Росією, і провадити-
ме „практичний діялог зі всіма країнами, 
включно з Румунією, Україною, европей-
ськими країнами, Росією та Сполученими 
Штатами”. Аналітики вважають, що ці вибо-
ри є ударом проти Кремля, який хотів втри-
мувати Молдову в своїй сфері впливів і 
підтримував І. Додона, котрий обіцяв мати 
дальші близькі зв’язки з „стратегічним парт-
нером” Москвою і зробити російську мову 
обов’язковою в школах. Молдова має 3.5 
млн. населення, але 40 відс громадян їздили 
за кордон працювати. Москва втримує свої 
війська в молдовському реґіоні Трансністрії, 
який відокремився після короткої грома-
дянської війни в 1991 році, але не має між-
народного визнання. („AFP”)

 � Помер режисер Роман Віктюк

МОСКВА. – 17 листопада у Москві від 
ускладнень коронавірусу помер народже-
ний у Львові Роман Віктюк (1936-2020) – 
знаменитий театральний режисер, народ-
ний артист України і Росії, лавреат премії 
„Київська пектораль”. Він починав актором 
Львівського театру юного глядача, ство-
рив близько 250 вистав. І ледве не всі з них 
стали подіями. (Укрінформ)

АМЕРИКА І СВІТ

У скульптурній композиції Маршал Юзеф Пілсудський (зліва), Голова Директорії УНР Симон Петлюра 
(праворуч), Прем’єр Угорщини Пал Телекі (за Петлюрою) та військовий радник штабу польської армії, 
а пізніше Президент Франції Шарль де Ґоль (за Пілсудським). (Фото: Данута Матлох, gov.pl/web/
kultura) 

Померла голова СФУЖО Анна Кісіль

Симон Петлюра на пам’ятнику в Польщі 

16 листопада померла гро-
мадська діячка української 
діяспори в Канаді, підприєми-
ця та меценатка Анна Кісіль. 
Вона була головою Світової 
Федерації Українських Жіно-
чих Організацій (СФУЖО) та 
віцепрезиденткою Світового 
Конґресу Українців.

Значну частину свого життя 
А. Кісіль провела в Україні. 
Вона народилася 19 листопа-
да 1960 року в Яремчі на 
Прикар патті, освіту здобула у 
Львівському будівельному 
технікумі і Львівському полі-
технічному інституті, де отри-
мала спеціяльність інженера-
викладача будівельних дисци-
плін.

З 1990 року жила та працю-
вала у Канаді, де їй вдалося 
розбудувати успішний бізнес 
– „Мeest Corporation Inc.” (дос-
тавка приватних та комерцій-
них вантажів в Україну та інші країни), виробни-
цтво „Росан-Пак” (Україна), компанія „Мeest Media”, 
а також відомий у Торонто ресторан „Золотий лев” 
та банкетний зал „Княжий двір”, де відбувається 
чимало заходів української громади.

А. Кісіль завжди щедро жертвувала на розвиток 
української культури та освіти в Україні і діяспорі, 

зокрема фінансово підтримувала діяльність дитя-
чих центрів в Україні, бібліотек, видавництв.

У жовтні 2020 року Посол України в Канаді 
Андрій Шевченко вручив А. Кісіль нагороду прези-
дента України, Хрест Івана Мазепи. Це відбулося 
на річних загальних зборах СКУ. 

Радіо Свобода

Оксана Пеленська 
Радіо Свобода 

СКЕРНЕВИЦІ, Польща. – У містечку Скерневиці, 
за 60 кілометрів від Варшави, 9 листопада відкри-
ли пам’ятник, присвячений героям, які визволяли 
польські земля від більшовицької навали.

Скульптурна композиція „Перед Варшавською 
битвою – Скерневиці 1920-2020” вшановує наро-
ди, які підтримали польську армію в боротьбі про-
ти більшовиків 1920 року. У скульптурній компо-
зиції: маршал Юзеф Пілсудський, голова Дирек-
торії УНР Симон Петлюра, прем’єр Угорщини Пал 
Телекі та військовий радник штабу польської 
армії, а пізніше президент Франції Шарль де Ґоль. 

Скульптурна композиція, автор якої відомий 

польський мистець, професор Краківської акаде-
мії мистецтв Кароль Бадина, привертає увагу 
виразною мовою жестів і вільним розташуванням 
постатей.

Історик Артем Папакін зазначив: „З українсько-
го боку, це була остання спроба домогтися неза-
лежности: спираючись на союзників-поляків, 
звільнити українські території від Червоної армії 
й відновити владу Української Народної Респуб-
ліки. З боку Польщі це була спроба перемогти 
головного ворога – Червону армію, з якою поляки 
воювали на той час вже понад рік. Українці були 
союзниками, які мали допомагати їм на своїй зем-
лі боротися проти більшовиків”.

Пам’ятник на польський землі – це немов би 
зустріч зі союзниками.

Св. п. Анна Кісіль. (Фото: history.diaspora/Facebook)
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 � США закликали звільнити політв‘язнів

ВАШІНҐТОН. – „Ми ще раз закликаємо 
владу Білорусі негайно припинити еска-
ляцію використання насильства проти 
мирних протестувальників, звільнити 
всіх політичних в’язнів та інших мирних 
протестувальників, яких було затрима-
но, і долучитись до змістовного діялогу з 
Координаційною радою та громадянським 
суспільством Білорусі”. З такою заявою 
виступив Державний секретар США Майк 
Помпео 12 листопада. Влада Білорусі втри-
мує понад 100 політичних ув’язнених, за 
те, що вони мирно брали участь у протес-
тах, закликаючи до вільних і справедли-
вих виборів і діялогу. Ці в’язні терплять від 
жорстокого поводження, їх утримують в 
умовах, що загрожують життю, також над-
ходять повідомлення про тортури, йдеться 
в заяві. М. Помпео згадав і тих, кого про-
довжують утримувати, але про кого немає 
повідомлень, вбитих, і тих, хто продовжує 
мирно здійснювати своє право обирати 
президента на вільних та справедливих 
виборах. У Білорусі тривають протести 
після виборів 9 серпня. За різними дани-
ми, влада затримала тисячі демонстрантів. 
(„Голос Америки”)

 � США відтягнуть звинувачення міністра

ВАШІНҐТОН. – США відтягнуть звинувачення 
проти колишнього мексиканського Міністра 
оборони генерала Сальвадора Сієнфуеґоса, 
щоб таким чином уможливити його роз-
слідування в Мексико. Про це 17 листопада 
заявили Департамент юстиції США і Бюро 
генерального прокурора Мексико. Він мав 
стати перед судом в Ню-Йорку 18 листопада 
за звинуваченням в торгівлі наркотиками та 
відмиванні грошей. 72-літній С. Сієнфуеґос 
був міністром оборони в уряді колишнього 
Президента Енріка Пени Нієти (2012-2018 
рр.). Уряд Мексико був дуже незадоволений, 
що США не попередили їх про розслідуван-
ня й арешт. („Reuters”)

 � Ватикан вияснив слова папи 

ВАТИКАН. – Секретаріят державних справ 
Ватикану заперечив, що Папа Франциск під-
тримав цивільне партнерство для гомосек-
суалістів. У прем’єрі документальної стрічки 
на фільмовому фестивалі в Римі минулого 
місяця папа говорить, що для одностате-
вих осіб „мусимо створити закон цивільного 
шлюбу”. У заяві з 2 листопада Секретаріят 
пояснив, що фільм сполучив два окремі 
вислови папи. Також фільм опустив слова 
Франциска, що „недоречним є говорення 
про „гомосексуальні шлюби”. Заява уточни-
ла, що у фільмі Папа Франциск говорив про 
„деякі державні правила, але напевно не 
про доктрину Церкви. („The Hill”)

 � Пентагон вшановує родини героїв

ВАШІНҐТОН. – Майже 1.3 млн. військовос-
лужбовців загинули за свою країну в рядах 
Збройних Сил США. Тепер Департамент 
оборони вирішив вшанувати їхні родини. В 
Залі Героїв в Пентагоні встановлено окре-
мий мeморіял для родин полеглих геро-
їв. На церемонії відкриття 29 жовтня були 
присутні деякі члени родин, але більшість 
спостерігали віртуально через пандемію 
коронавірусу. Голова Об’єднаних шефів 
штабу генерал Марк Милі виступив з про-
мовою. Меморіял теж має обертову вистав-
ку, де періодично зосереджується на одній 
родині. Першою такою родиною стала сім’я 
Салівен, котра втратила п’ять братів, котрі 
загинули під час Другої світової війни, коли 
японські торпеди затопили їхній корабель. 
(„www.military.com”)

АМЕРИКА І СВІТ

Хода духовенства і семінаристів на чолі з Архиєпископом Даниїлом Зелінським. (Фото: Левко 
Хмельковський)

Митрополит Антоній і Владика Даниїл відслужили Молебень.

Урочисто відзначили День ветерана

Левко Хмельковський

САВТ БАВНД-БРУК, Ню-Джерзі. – 11 листопада 
духовенство Української Православної Церкви 
США, Українські Американські Ветерани і громада 
відзначили День ветерана. 

Відбулася урочиста хода представників органі-
зації  Українські Американські Ветерани (УАВ) на 
чолі з головою УАВ в Ню-Джерзі Михайлом Грица-

ком до всеамериканського пам’ятника УАВ, а від 
Української православної церкви св. Андрія Перво-
званого пройшла хода духовенства і семінаристів 
на чолі з Архиєпископом Даниїлом Зелін ським. 

На урочистість прибув Митрополит Антоній, 
який привітав ветеранів зі святом і разом з 
Владикою Даниїлом, численним духовенством і 
студентами семінарії відслужив Молебень. 

Ветерани поклали вінок до пам’ятника. 

потягне за собою вниз і кандидатів-республікан-
ців, пише „The New York Times”.

В. Спартц (дівоче прізвище Куль гейко) народи-
лася у місті Носівка на Чернігівщині в родині інже-
нерів, отримала ступінь бакалавра та маґістра з 
міжнародної економіки в Київському національно-
му економічному університеті. У 2000 році вона 
одружилася з американцем Джей соном 
Спартцем і переїхала до США, де отримала 
диплом маґістра в бізнес-школі Універ си-
тету Індіяни, де лишилася викладати. В. 
Спартц працювала в бізнес-структурах та 
державних установах, зокрема на посаді 
фінансового керівника генеральної про-
куратури Індіяни. Вона має власний біз-
нес в галузі фінансових консультацій, 
фармерському господарстві та нерухо-
мості.

У 2017 році В. Спартц обрали до сенату 
штату Індіана, де вона замінила Люка 
Кенлі, який вийшов на пенсію.

Наступною сходинкою стало висування 
до Палати представників Конґресу США.

У своїй кампанії В. Спартц наголошува-
ла на своєму походженні, стверджуючи, 
що це зформувало її політичні погляди. В 

одному зі своїх передвиборчих роликів під назвою 
„Стоп соціялізм” В. Спартц дивиться на відео з чер-
воними прапорами із зображенням Леніна та дов-
гими чергами з людей, які стоять за продуктами.

У розмові з виданням „IndyStar” вона згадала 
розповідь дідуся про те, як радянська влада віді-
брала у їхньої родини власне господарство під час 
колективізації та про Голодомор у 1930-их роках.

Щороку вона приїжджає до Украї ни провідати 
бабусю і дідуся в Носів ці на Чернігівщині, писала 
про неї газета „Голос України”.

(Закінчення зі стор. 1)

Уродженка України...

Вікторія Спартц з родиною в Індіяні. (Фото: spartzfor 
congress.com)
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ІСТОРІЯ

Знайдено київський примірник 
Мазепинського Євангелія

Надзвичайний і Повноважний 
Посол України в Лівані Ігор Осташ 
віднайшов у фондах Національної 
бібліотеки ім. Володимира Вернадсь-
кого історичний раритет – київський 
примірник Мазепинського Євангелія. 
Це унікальне видання, яке належить 
до національної історичної спадщи-
ни, було надруковано в січні 1708 
року в Алеппо коштом гетьмана І. 
Мазепи й містить присвяту гетьма-
нові-меценату, написану Антіохійсь-
ким Патріярхом Афанасієм ІІІ Даб ба-
сом. Київський примірник Мазепин-
ського Євангелія вважався втраче-
ним і на сьогодні в сучасних науко-
вих дослідженнях видань друкарні 
Алеппо (1706-1711) згадано лише 
про букарештський та петербурзь-
кий примірники цього видання. 

Посольство України в Лівані у 
співпраці з Національною бібліоте-
кою України ім. В. Вернадського та 
Фондом пам’яті Митрополита Воло-
димира готують до друку факсиміль-
не видання, яке побачить світ най-
ближчим часом.

Мазепинське Євангеліє – це книга, 
яка оповідає нам про спільні величні 
сторінки історії України та Близького 
Сходу і є свідченням історичної під-
тримки гетьмана Івана Мазепи з боку 
православної духовности Близь кого 
Сходу на зламі XVII-XVIII ст. 

Про знахідку розповів у газеті 
„День” 6 листопада Посол І. Осташ. 

*  *  *
Розпочну з розповіді про те, що 

таке Мазепинське Євангеліє. Так ми 
називаємо титульне Чотириєван-
геліє, надруковане в січні 1708 року 
в Алеппо коштом гетьмана І. Мазепи. 

Важливою складовою цього 
видан ня є передмова авторства 
Антіохійського Патріярха Афанасія 
ІІІ Даббаса, присвячена гетьманові-
меценату. Євангеліє було надрукова-
но у друкарні Алеппо (це стародавнє 
місто називали також „Атенами Азії”) 
в Сирії, яка працювала у 1706-1711 
роках і випустила у світ 11 різних 
християнських видань: Псалтир, 
Євангеліє, Євангеліє-апракос, Апос-
тол та інші богослужебні книги. 
Основними меценатами цієї друкар-
ні були волоський господар Констан-
тин Бринковяну, гетьман І. Мазепа та 
майбутній гетьман Данило Апостол, 
котрий був на той час миргород-
ським полковником.

Підтримати алеппську друкарню 
гетьман І. Мазепа вирішив 1707 року 
і ми сьогодні розуміємо, що ті роки 
були найскладнішими і найтрагічні-
шими в його житті. Це були роки Пів-
нічної війни, коли гетьман І. Мазе па 
вирішив укласти союз зі швед ським 
королем Карлом ХІІ та поль ським 
королем Станіславом Лещин ським і 
зробив спробу створити на україн-
ських землях незалежну державу і 
вийти з-під протекторату Москов-
ської держави. На жаль, ця спроба 
завершилася трагічно для гетьмана. 

У листопаді 1708 року було знище-
но гетьманську столицю Батурин, у 
червні 1709 року союзники Карло ХІІ 
та І. Мазепа програли Полтавську 
битву, після чого вони були змушені 
вирушити на південь до Молдав-
ського князівства, до Бендерської 
фортеці. Там, біля Бендер (у селі 
Варниця), великий гетьман у вересні 
1709 року відійшов у Вічність. 

Згодом був перепохований у монас-
тирі св. Георгія в місті Галац (ниніш-
ня Румунія).

За свідченнями актів так званої 
Бендерської комісії, яку було створе-
но за наказом шведського короля 
Карла ХІІ після смерти І. Мазепи для 
розв’язання майнових спорів навко-
ло спадщини гетьмана, ми знаходи-
мо відповідь на питання про фінан-
сування арабського книгодрукуван-
ня: „Для друкування Євангелія араб-
ською мовою на руки Александрій-
ського патріярха було передано 3,000 
золотих, і для нього ж – 3,000 золо-
тих”. Ми цитуємо акти Бендерської 
комісії за статтею М. Возняка „Бен-
дерська комісія по смерті Мазепи”, 
яка була надрукована в книзі „Мазе-
па: збірник: у 2-ох томах” (Варшава, 
1938 рік). Щоправда, в цій публікації 
замість „Антіохійського патріярха” 
зазначено „Александрійського”, але 
це могла бути неточність у свідчен-
нях козацької старшини або ж неточ-
ність при перекладі матеріялів комі-
сії з латини. Однак сам факт перед-
мови до Євангелія Антіохійського 
патріярха, а точніше яскравого пане-
гірика грецькою (на двох сторінках) 
та арабською (на п’яти сторінках) 
мовами усуває будь-які сумніви. 
Загалом Антіохійський патріярх 
отримав від І. Мазепи 6,000 золотих 
монет, 3,000 з яких пішли на книго-
друкування і ще 3,000 – на розвиток 
церкви.

Донині в наукових дослідженнях 
були широко відомі описи двох при-
мірників Євангелія з присвятою 
гетьманові. Один із них зберігається 
в Петербурзі в Російській національ-
ній бібліотеці, у відділі літератури 
країн Азії та Африки. Другий – бука-
рештський примірник книги нале-
жить Бібліотеці Румунської академії. 
Відомий румунський бібліограф І. 
Біану під час засідання Румунської 
академії 18 травня 1917 року зазна-
чив, що цей примірник був надісла-
ний патріярхом у подарунок воєводі 
К. Бринковяну, позаяк у двох місцях 
можна побачити маленьку печатку 
сина воєводи Григорія Бринковяну із 
зазначенням дати – 1762 рік.

Ще один, третій за рахунком при-
мірник цього Євангелія може збері-
гатися у фондах Ватиканської бібліо-
теки („Biblioteca Vaticana”).

Свого часу відомий український 
бібліограф С. Маслов у своїй книзі 
„Етюди з історії стародруків” описав 
також четвертий примірник Єван-
гелія. Однак публікація науковця 
1925 року, передрукована навіть у 
відомому французькому бібліогра-
фічному журналі „Echos d’Orient”, 
залишилася майже непоміченою. 
При цьому сам примірник Євангелія 
тривалий час вважався втраченим.

Історичні події, які розгорталися 
навколо діяльности православної 
друкарні в місті Алеппо та видання 
Мазепинського Євангелія, тісно 
пов’язані з Сирією, Ліваном та 
Антіохійською православною церк-
вою. Тому після мого призначення 
надзвичайним і повноважним пос-
лом до Лівану я розпочав майже 
„детективні” пошуки цих історичних 
одинадцяти видань, надрукованих в 
Алеппо в 1706- 1711 роках, адже 
серед них були й титульні видання 

Військо Росії на Закавказзі
Відновлення Азербайджаном військових дій 27 вересня на теренах 

Нагірного Карабаху виявилося дуже доречним для Росїі та Президента 
Володимира Путіна. Конфлікт існує здавна, коли в часи СРСР Йосиф 
Сталін особисто визначив приналежність цього терену до Азербайджану. 
Цілей було дві: тримати під контролею обидві республіки і догоджати 
Туреччині, яка в сприйнятті більшовиків повинна була стати їх союзни-
ком на Близькому Сході.

У 1988 році СРСР слабшав і активісти розпочали кампанію за при-
єднання Нагірного Карабаху до Вірменії. У відповідь стався антивірмен-
ський погром в азербайджанському Сумгаїті. З обох сторін почали гину-
ти люди. З Вірменії втекли азербайджанці, з Азербайджану – вірмени.

У нинішьному конфлікті найбільше вигравала Росія для застосування 
тактики „Розділяй і володарюй” проти Єревана і Баку. Президент В. Путін 
негайно зголосився до вреґулювання конфлікту в Нагірному Карабасі. 9 
жовтня міністри закордонних справ Азербайджану і Вірменії прибули в 
Москву на запрошення В. Путіна.

Росія розгорнула акцію. Понад 400 російських військових 11 лис-
топада прибули до Вірменії на 20 літаках Іл-76 і почали марш до 
Нагірного Карабаху на відстань понад 250 кілометрів. Загалом, за дани-
ми Міністерства оборони Росії, до Нагірного Карабаху перекинуть 1,960 
військовослужбовців, 90 бронетранспортерів та 380 одиниць автомо-
більної та спеціяльної техніки з 15-ої окремої мотострілкової бриґади. 
Командування розгорнуто у столиці невизнаної Нагірно-Карабахської 
республіки Степанакерті (азербайджанська назва Ханкеді).

Цим заходом Росії вдалося значно посилити військову присутність у 
цьому реґіоні, де вона досі мала 102-гу військову базу в Ґюмрі, засновану 
в 1995 році за угодою урядів Росії та Вірменії. На базі перебувають до 2044 
року близько 5,000 вояків. База оснащена зенітно-ракетними комплекса-
ми С-300 і винищувачами МіГ-29. За утримання бази Росії платить Вірменія.

Росія має складні взаємини з Азербайджаном, який дружить з Туреч-
чиною і не дружить з милим В. Путінові Іраном. Залишається Вірменія, 
повністю залежна від російських енерґопостачань. В кінці 2013 року 
Москва жорстко натиснула на Єреван, змусила відмовитися від підписан-
ня угоди про асоціяцію та зону вільної торгівлі з Евросоюзом – як це було 
зроблено тоді ж з Україною. Тільки в Україні у відповідь на це трапився 
Майдан, а Вірменія вимушено стерпіла. 

Тепер випала нагода виставити себе світовим гравцем, вплив якого 
простягається далеко за межі кордонів Росії, більш ефективним мирот-
ворцем, ніж США. А також перенести увагу світу з української теми на 
абсолютно нову, як це було в історії з Сирією.

Нова війна була низкою неймовірних подій. Несподіваний вибух. 
Швидка поразка вірменської армії, що вважалася найсильнішою на 
Кавказі. Спокій Росії, який деякі сприймали як слабкість. 

І коли шлях для азербайджанських військ для завоювання всього 
Карабаху відкрився, в той же день у В. Путіна оголошують про при-
пинення боїв і вхід у Карабах російських „миротворців”. Усе це викли-
кає підозру, що нинішня війна ретельно зрежисована в Москві й Баку. 
Дипломатичний і політичний успіх Росії очевидний. Це і демонстратив-
ний показ того, до чиєї зоні впливу належить ця частина світу, і введення 
військ в Карабах і на вірмено-азербайджанський кордон. 

У реґіоні ще є Грузія, яка на відновлення Абхазії і Південної Осетії 
розраховувати не може, але повинна уважати, що Росія може націлити-
ся на населену вірменами грузинську Джавахетію з метою приведення 
Тбілісі до повної покори. Для цього у Росії не бракуватиме озброєних 
„миротворців”.
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двох Євангелій, присвячені гетьма-
нові І. Мазепі та миргородському 
полковнику Д. Апостолу.

З благородною метою досліджен-
ня українського внеску в арабське 
християнське книгодрукування в 
Алеппо я відвідав багато ліванських 
монастирів, бібліотек, архівів та уні-
верситетів і виявив унікальні знахід-
ки тієї історичної доби, які раніше не 
були описані й не були відомі науко-
вому світу. Мені вдалося знайти три 
унікальних Євангелія, корпус яких 
цілковито збігається з Мазепинським 
– щоправда, без вступної частини з 
присвятою Іванові Мазепі. Загалом 
ми зафіксували й описали сім при-
мірників Євангелій та ще понад деся-
ток інших алеппських стародруків 
початку XVIII ст.

Але воістину всі дороги ведуть до 
Києва. Коли виникла ідея видати 
факсимільне видання Мазепинського 
Євангелія, то ми спочатку відмови-
лися від ідеї видати ліванські старо-
друки і все-таки зупинилися на ідеї 
видання Євангелія, яке зберігається 
в Бібліотеці Румунської академії. Уже 
був виготовлений макет видання у 
співпраці з моїм колеґою-диплома-
том Теофілом Риндюком, який здій-
снив велику роботу щодо популяри-
зації букарештського Євангелія.

Але в останній момент перед дру-
ком букарештського Євангелія у гру 
вступила „її величність інтуїція”, і я 
вирішив пересвідчитися, чи немає в 
наших давніх київських колекціях 
стародруків того самого Мазепин сь-
кого Євангелія, яке свого часу описав 
видатний бібліограф С. Маслов. У 
руках я мав лише поданий ним шифр 
стародруку, який зберігався у книго-
збірні Київської духовної академії. І 
цей „магічний” шифр став нашим 
ключем до сенсаційної знахідки. На 
моє прохання шановні колеґи із 
Національної бібліотеки України ім. 
В. Вернадського перевірили історич-
ні фонди й колекції і... знайшли цю 
довго розшукувану нами історичну 
реліквію.

Тому насамперед хочу висловити 
щиру подяку нашим колеґам із 
Національної бібліотеки України ім. 
В. І. Вернадського: Л. Дубровіній, Н. 
Бондар, Т. Добко, О. Заєць, К. Лобузі-
ній, Г. Ковальчук. Завдяки нашій 
співпраці ми „повернули до життя” 
унікальний примірник Мазепин-
ського Євангелія, а ще до цього під-
готували до виходу в світ важливі 
публікації,  присвячені Василю 
Григоровичу-Барському, Агатангелу 
Кримському, Лідії Липковській, а 
також мої книгу та фільм з одно-
йменною назвою „Український 
Ліван” (режисер С. Литвинов).

Опис Євангелія, зроблений С. 
Масловим, має велику цінність бодай 
тому, що транскрипцію та переклад з 
арабського тексту зробили два відо-
мих сходознавці – учень А. Кримсь-
кого П. Лозіїв і Т. Кезма, який на той 
час працював в очолюваному А. 
Кримським Кабінеті арабо-іранської 
філології. А перевірив переклад не 
хто інший, як академік А. Кримський. 
Здійснений у такому складі велики-
ми майстрами перекладу, він має 
високу художню цінність. Тому зва-
жаючи на це, хочу подати переклад 
назви книги та уривок із панегірика 
на честь І. Мазепи з арабської мови, 
зроблений „метрами” арабського 
перекладу.

Отже, назва Євангелія повністю 

звучить так: „Книга чесної непороч-
ної Євангелії, світильника, що сяє й 
освітлює, що належить чотирьом 
апостолам і євангелістам-богосло-
вам, вони суть: Матвій і Марк – бла-
говісники, Лука та Іван – провозвіс-
ники. Надрукована тепер знову 
коштом преславного пана Івана 
Мазепи („Ювані Мазаба”), гетьмана, з 
надією на відплату та прощення. І це 
року від Різдва Христова тисяча сім-
сот восьмого, місяця січня”.

А тепер – переклад панегірика на 
вшанування українського гетьмана: 
„О, високий пане, що перевищуєш 
усіх своєю високістю, Іване Мазепо, 
що охороняєш грані Руси, ти заслугу-
вав на хвалу від арабів, віра яких 
вища тих, що ганьблять їх і сміються 
з них. А тому, що слава твоя, безсум-
нівно, є стовп для віри чистої, 
виправдовуючої та святої, то ти 
даруєш їм з високости своєї, яко лас-
ку, божественний текст в пречистій 
Євангелії.

О, хто буде нам за помічника і 
дасть цю чесну книгу, що обдаровує 
освітою, має в собі добру вість і має 
словеса благовіствування Господа 
нашого Ісуса? Хоча з’ясувалося прав-
диве походження наше і найточніше 
встановлено, що ми є сини арабів, 
але по вірі підлягаємо ми всечесні-
шому престолу Антіохійському.

Відповідь: Іван Мазепа, гетьман, 
той, що славився щедротами і істо-
чав блага і милості: він піднісся 
мудрістю начальствування над Руссю 
Малою, віра котрої розквітла і всла-
вилася; він вміщує в собі славу її і 
заразом є честю для неї; він, що зве-
личив величність її вище від висо-
кости небесної; він від лишків влас-
тивих йому чеснот, що напувають 
душі, скоро вони запрагнуть, оголо-
сив для нас своїм коштом дорогоцін-
ну книгу на славу Господню з най-
більшою ретельністю, що виявилася 
в нього. А тому, що обдарував він нас 
від щедрот своїх, нехай щедро при-
йде на нього довговічність! Молит-
веники за Вашу високу особу – сонм 
священнослужителів та мирян пра-
вославної віри, котрі мешкають в 
землях арабських”.

С. Маслов зазначає, що на звороті 
титульного аркуша надруковано 
викарбуваний на дереві герб Мазепи: 
„У його кругло-довгастому щиті при-
кріплені до поземного бруска пере-
хрещені розвилки, прикрашені орде-
ном Андрія Первозваного. У лівій від 
глядача частині щита півмісяць, а в 
правій – диск сонця з дванадцятьма 
променями. Верхня частина щита 
увінчана головою херувима; в доліш-
ній частині – військове приладдя: 
гармати, стяги, гетьманські інсиґнії і 
т. ін. Серед того приладдя другий 
щит з тими таки геральдичними 
фігурами, але без Андріївського хрес-
та”.

Навколо герба зображено кири-
личні ініціяли з однією грецькою 
літерою „ Σ”: Г. Ї. М. В. Є. Ц. П. В. З. Σ. Ч. 
С. А. А. К. Ця гетьманська криптогра-
ма розшифровується таким чином: 
„Гетьман Іван Мазепа Війська Його 
Царської Пресвітлої Величности 
Запорізького, Славного Чину Святого 
Апостола Андрія Кавалер”.

Як пояснює С. Маслов, київський 
примірник міститься у старовинній 
оправі з дошок, обтягнутих рудува-
тою шкірою; на шкірі витиснено 
золотом на передній та сріблом на 
задній кришках. Передня кришка 
серед стилізованих рослин, що 
в’ються, має середник, у якому нама-
льовано Розп’яття з предстоячими. 
Над середником міститься невелич-

кий медальйон з іншою композицією 
Розп’яття; на долині аналогічно роз-
міщено печатний образ царя Давида. 
Праворуч та ліворуч від середника – 
тавра, заповнені арабесками. По кут-
ках розташовано постаті чотирьох 
євангелістів з їхніми символами. 
Орнамент задньої, висрібленої криш-
ки повторює те, що витиснено на 
передній, тільки в середникові 
зображено не Розп’яття, а Богоро-
дицю у вінці, на троні, з Антонієм і 
Феодосієм, котрі стоять перед нею. 
Написи на всіх образах слов’янською 
мовою. Обріз книжки зо всіх трьох 
боків визолочений.

Я порівняв оправи київського та 
букарештського примірника, і вия-
вилося, що вони мають ідентичні 
передні (із зображенням Розп’яття), 
але різні задні кришки. У букарешт-
ському примірнику в середнику 
задньої кришки зображено Воскре-
сіння, а в київському примірнику на 
задній кришці зображено Богоро-
дицю з Антонієм і Феодосієм з напи-
сами на образах слов’янською мовою, 
що може свідчити про те, що цей 
примірник виготовлявся спеціяльно 
для І. Мазепи. І символічно, що незва-
жаючи на всі трагічні перипетії істо-
рії, він усе-таки потрапив до Києва. 
Можна лише припустити, що до 
Києва він потрапив із Букарешта, де 
зупинялася місія із Дамаска і де було 
також передано Євангеліє К. Брин-
ковяну. Той факт, що Євангеліє збері-
галося в бібліотеці Київської духо-
вної академії, може свідчити про те, 
що до Києва він міг потрапити, гово-
рячи мовою дипломатії, „церковни-
ми каналами”.

Для факсимільного видання я при-
віз із Лівану кілька тоненьких доще-
чок ліванського кедра, щоб символіч-
но пов’язати наше видання з Антіо-
хією та Ліваном і зробити його 
„автен тичнішим”. І для нас ще також 
символічно, що це Євангеліє повер-
неться й на ліванську землю, де в 
місті з символічною назвою Біблос 
постав один із найдавніших у світі 
фінікійський алфавіт.

На закінчення розповім про майже 
„детективну” історію, яка проливає 
світло на те, як виглядають „будні” 
дослідження. На останньому – 122-
му аркуші (на останній сторінці) 
Євангелія подано стислі вихідні дані 
із зазначенням місця й часу друку-
вання Євангелія: „Знову надруковано 
в богобереженому, богоспасенному 
Алеппо року 1708 доби християн-
ської”. Детальніше та „прискіпливі-

ше” вивчення цієї останньої техніч-
ної сторінки київського примірника 
дало нам несподівані результати. 
Воно „документально” підтвердило 
гіпотезу щодо часу друкування осно-
вного корпусу Євангелія – 1706 рік. У 
самому низу сторінки ми виявили 
виправлення (!) від руки дати виходу 
книги. У надрукованому спочатку 
році виходу книги – 1706 – число „6” 
було виправлено на „8”. Ми також 
перевірили цю сторінку в букарешт-
ському примірнику, і наші висновки 
ще раз підтвердилися. Отже, осно-
вний корпус Мазепинського Єван-
гелія було видрукувано 1706 року, а 
його вступна частина з передмовою 
Афанасія Даббаса – в січні 1708 року.

Мазепинське Євангеліє уже має 
багату історію – з цікавими леґенда-
ми, домислами, відтак було б дореч-
но спростувати деякі міти, які ми 
часто-густо любимо творити.

1. „Це Євангеліє називають пер-
шим друкованим Євангелієм на 
Близькому Сході”. Насправді, перше 
Євангеліє було надруковано в Алеппо 
двома роками раніше – 1706 року. 
Але саме цей наклад Чотириєвангелія 
було використано як корпус для 
Мазепинського Євангелія. А вступну 
частину було набрано уже новішою 
версією арабського шрифту в січні 
1708 року. Отже, коректніше говори-
ти: „одне із перших Євангелій на 
Близькому Сході”.

2. „І. Мазепа замовив і оплатив 
переклад Євангелія”. Насправді, 
текст Євангелія було перекладено з 
грецької дияконом Абдаллою Ібн 
аль-Фадлом ще в ХІ ст., його перегля-
нув алеппський митрополит Мелетій 
Карма в ХVII ст., а упорядкуванням та 
підготовкою до друку керував 
Афанасій ІІІ Даббас на початку ХVIIІ 
ст., який „речення за реченням, слово 
за словом” редаґував арабський 
текст.

Мені як Послу України в Лівані 
також приємно розповісти читачам 
про те, що в процесі моїх досліджень 
я знайшов багато доказів того, що 
друк цього Євангелія здійснив 
Аб далла Захер, якого вважають 
також одним із перших ліванських 
першодрукарів (першу ліванську 
книгу „Псалтир” було надруковано в 
монастирі св. Антонія в Козхайя рані-
ше, 1610 року). Після роботи в алепп-
ській друкарні (1706-1711 років) він 
заснував у 1733-1734 роках ще одну 
друкарню, але на ліванській землі, в 
монастирі св. Івана Святителя в 
Шуейрі (Хиншарі). Це була надзви-
чайно освічена й талановита люди-
на. Походив він із роду ювелірів на 
прізвище Саєґ (у перекладі „ювелір”) 
і насправді був майстерним ювелі-
ром та ґравером. Однак в історію він 
увійшов зі своїм прізвиськом Захер, 
що означає в перекладі „ерудит, осві-
чена людина”.

Під час роботи над цим проєктом я 
мав також честь зустрітися з ліван-
ськими нащадками Антіохійського 
Патріярха Афанасія ІІІ Даббаса – 
Робером та Сезаром Даббасом, які 
зберігають пам’ять про свого вели-
кого предка і ознайомили мене з 
генеалогічним деревом роду Дабба-
сів. А от з одним із наймолодших 
представників цього роду – Сезаром 
Даббасом познайомився цілком 
випадково. Підписуючи консульські 
документи, я побачив знайоме пріз-
вище Даббас і запросив цього чолові-
ка на каву. У підсумку з’ясувалося, що 
Сезар одружений з українкою із 
Києва, і до цієї родини належить 

(Закінчення на стор. 9)

(Закінчення зі стор. 6)

Знайдено...

Титульний аркуш з викарбуваним на 
дереві гербом Івана Мазепи.
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Ukrainian National Assn., Inc.

МАРІЯ ДРИЧ
Ліцензований Продавець
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Licensed Life Insurance Agent 
  Ukrainian National Assn., Inc.
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ЛОНДОН. – У церкві св. Якова  
з’явився новий вітраж, присвячений 
канадським українцям, які воювали 
у війську Британської імперії під час 
Другої світової війни. 

У свій час саме в цій церкві одру-
жувався всесвітньо відомий пись-
менник Оскар Вайльд. Парафіянами 
цієї церкви були творець улюбленої 
багать ма історії про Пітера Пена 
Джеймс Баррі, винахідник пеніцилі-
ну Олександр Флемінґ та засновник 
всього скавтського руху Роберт 
Бейден-Павелл.

То до чого ж тут українці? Про це 
вдалося дізнатися від професора 
Королівського військового коледжу 
Канади в Кінґстоні, Онтаріо, Любоми-
ра Луцюка, з ініціятиви якого відбу-
лося встановлення вітражу. 

За його словами, приблизно 45 
тис. українців брали участь у Другій 

світовій війні у війську Британської 
імперії. Тисячі з них були з Канади і 
багато з них не повернулись додому, 
захищаючи світ від нацистських 
загарбників. А ще саме канадські 
старшини українського походження 
відіграли важливу ролю у порятунку 
українців після війни, депортація 
яких до СРСР для більшости означа-
ла заслання та розстріли. 

Зокрема, під час війни старшини 
українського походження організува-
ли Асоціяцію українських військовос-
лужбовців Канади та „Лондон ський 
клюб” у приміщенні, що було прибу-
довою до церкви св. Якова. Згодом 
вони організували там Цент раль не 
українське бюро допомоги з фінансо-
вою підтримкою українців з Канад-
ського фонду допомоги та Об’єдна-
ного українсько-американського 
комітету допомоги. Це бюро допома-
гало рятувати українських політич-
них біженців та переселенців.

Саме тому десятки тисяч українців 
змогли розпочати нове життя в 
Европі, Канаді, США та Австралії. 
Згодом вони стали тією українською 
діяспорою, що продовжувала бороть-
бу за свободу України, завжди нага-
дуючи світові про злочини проти 
людства, що їх скоїли радянський та 
нацистський режими в Україні. 

„Я був незнайомцем і ти дав мені 
прихисток” – такий напис на вітражі 
увічнює пам’ять про українців, які 
попри різне походження, різні долі 
та різні війни, не забули про те, що 
вони українці. Пам’ять про те, що 
вони змогли об’єднатися та разом 
подолати ті важкі часи, які принесли 
Україні два окупаційні режими. 

ВмикайУкраїнське
Вітраж присвячено канадським 
украї н цям. (Фото: Роман Ричкович) 

СОМЕРСЕТ, Ню-Джерзі. – Настоятель Української православної катедри св. 
Володимира в Ню-Йорку митрофорний протоєрей Володимир Музичка 14 
листопада відслужив Панахиду в каплиці св. Володимира в „Українському 
селі” за жертвами Голодомору-геноциду 1932-1933 років в Україні, полегли-
ми воїнами у війні з російським аґресором на сході України, у боротьбі за 
незалежну Україну в лавах УПА і у проповіді наголосив, що збереження 
пам’яті полеглих є обов’язком живих. На фото: о. Володимир Музичка з віру-
ючими біля каплиці. (Фото: Левко Хмельковський)

Марко Даббас – український нащадок 
великого Антіохійського патріярха.

Гетьман І. Мазепа хотів бачити 
українську Церкву під омофором 
Константинопольського патріярха, і 
ці його прагнення увінчалися успі-
хом через кілька століть завдячуючи 
проголошенню автокефалії Все-
ленським Патріярхом Варфоломієм 5 
січня 2019 року. Наша особлива вдяч-
ність належить Предстоятелю Право-
славної Церкви України Митропо-
литу Епіфанію, який здобув Томос 
про автокефалію і благословив цей 
проєкт і чемно консультував нас з 
питань грецьких перекладів.

Нашим основним партнером у цьо-
му проєкті став Фонд пам’яті Бла-
жен нішого Митрополита Володи-
мира, який очолює духівник Фонду 
Митро полит Переяславський Олек-
сандр (Драбинко). Завдяки старан-
ням духівника Фонду 2011 року 
побачила світ ще одна наша історич-
на реліквія – „Пересопницьке Єван-
геліє”. 

Тепер ми маємо цей унікальний 
історичний фоліянт і в Україні і спо-
діваємося, що здійснене нами факси-
мільне видання потрапить також у 
руки всіх Антіохійських та близькос-
хідних ієрархів як своєрідне нагаду-

вання про ті часи та свідчення мудрої 
політики гетьмана І. Мазепи щодо 
підтримки православних Близького 
Сходу.

*  *  *
ДОВІДКА: Ігор Осташ народився 4 

серпня 1959 року в Дулібах, закінчив 
Львівський університет ім. Івана 
Франка, Київський національний 
університет ім. Тараса Шевченка. 
Знає англійську, французьку, чеську, 
словацьку, польську, сербську та хор-
ватську мови. Він – надзвичайний і 
повноважний посол України в Лівані 
з 2016 року.

І. Осташ у 1982 році закінчив 
слов’янське відділення філологічно-
го факультету Львівського держав-
ного університету ім. Івана Франка, у 
1998 році – юридичний факультет 
Київського національного універси-
тету ім. Тараса Шевченка за спеціяль-
ністю правознавство, аспірантуру 
Академії наук України (1985 року), 
постдокторські студії в Гарвард сь-
кому університеті (США, року). 
Кандидат філологічних наук (1986). 
У 1986-1994 роках працював в систе-
мі Академії наук України.

Народний депутат України (1994-
2006 роки). На дипломатичній служ-
бі з 2006 року надзвичайний та 
повноважний посол України в Канаді 
та постійний представник України в 
Міжнародній організації цивільної 
авіації (2006-2011 роки).

(Закінчення зі стор. 7)

Знайдено...
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НАУКОВЕ  ТОВАРИСТВО  ім. ШЕВЧЕНКА 
в АМЕРИЦІ

ПОДЯКА НАШИМ ЖЕРТВОДАВЦЯМ
За час від 1 вересня 2019 р. до 31 серпня 2020 р.

На фонд Архіву
 $250 George Soltys

На фонд ЕУД
    $2,141 UVAN-CANADA
 $100 Marie Zarycky-Cherviovskiy

На фонд Платона Костюка
 $500 Roman Shirokov
 $200 Anonymous
 $150 Victor Feni
 $100 Maria Borisovska, Michael Chvanov, Na-

taliya Galifianakis, Lyudmyla Kvochina, 
Dmitri Rusakov Andrii Stepaniuk, Anatoly 
Shmygol, Victor Fenik

   $50 Veronika Gurianova, Polina Fenik, Lud-
mila Kasatkina

   $25 Pavlo Belan, Nana Voitenko

На фонд Лесяка-Рудницького
 $100 Christine Karpevych

На Студентський фонд
  $15,000 Anonymous
    $7,500 Anonymous
    $7,500 Anonymous
       $250 Myron&Christine Melnyk
 $100 Oleh Kotsuba

На дослідження історії визвольних змагань
    $4,000 Anna Procyk

В пам’ять Марка фон Гаґена
 $150 Yung Glenny

В пам’ять Стефанії Гурко
 $200 Deychakivsky Nadia

В пам’ять Надії Дюк
  $15,000 Dezyk Anna

В пам’ять Володимира Петришина
    $1,000 Popovych Orest

В пам’ять Мирослава Смородського 
 $100 Natalie Pawlenko & Jouri Michtchenko

В пам’ять Марти Трофименко
    $1,000 Popovych Orest

Загальні пожертви
  $10,000 Self Reliance (NY)Federal Credit Union
    $1,400 Roman Voronka
    $1,500 Popovych Orest
    $1,000 Demus Charitable Trust, UMANA Founda-

tion
    $1,000 Selfreliance Foudation, Chicago
 $500 Yaroslav Bihun, Mykola Haliv, Jaroslaw 

Leshko, Myron Stachiv
 $400 Joseph Danko, Renata Holod & Oleh Tretiak
 $350 Tetyana Korchak
 $300 Boris Hlynsky, Vasil Truchly
 $250 Lev Chaban, Halyna Hryn, George E. Jaskiv, 

Katerina Nalywajko, Ihor W. Rak, Oles 
Smolansky, SUMA (Yonkers) FCU

$200 Ulana Diachuk, Jurij Dobczansky, Ihor Gussak, 
Peter Jarosewycz, Dmytro Nykypanchuk, Anna 
Rak, Martha Shyprykevich, 

$190 Stephan Stecura
$150 Katerina Nalywajko, Nestor Rychtyckyj
$120 Serhiy Levkov
$100 Thomas E. Bird, Orysia Buchan, Andrew Cap, 

Adrian Dolinsky, Larissa Dolinsky-Pohorecky, 
Daria Dykyj, Myron Hnateyko, Natalia Honcha-
renko, George Hrycelak, Taras Hunczak, George 
Jaskiw, Christine Karpevych, Theodor Kostiuk, 
Mariya Lazarev, Boris Lewyckyj, Esq., Askold 
Lozynskyj, Esq., Yuriy Mischenko, Orest Nebe-
sh, Romana Pylyp-Kowal, Nestor Rychtyckyj, 
Tymur Sydor, John M. Terlecky, Catherine Wan-
ner, Lubomyr Zobniw

  $50 Roman Brukh, Bohdan Chudio, Olga Coffey, 
Tamara Denysenko, Bohdan Futey, Esq., Roman 
D. Hryciw, Olena Jennings, Bohdan Kaczor, Ar-
cadia H. Kocybala, Oksana Kuzyszyn, Ronald & 
Nadia Liteplo, Taras Lonchyna, Vasyl Makhno, 
Maria Miroshnyk, Jaroslaw Pelenski, Lydia 
Prokop, Nadia Trojan, Vera Zaputowycz

  $40 Rostislav Grigorchuk, Nestor Kolcio, Michael 
Pylypczuk, Darian Diachok, Jaroslaw Martyniuk

  $25 Darian Diachok, Roman Hac, Myron Jarosewich, 
Volodymyr Kozak, Alexander Lushnycky

  $20 Chrysanna Huhlewych-Woroch, Assya Humesky, 
Victor Konyago, Nestor Kropelnyckyj, Orest 
Temnycky, Tetyana Goruk

Петра АНДРУСЕВА - мистецтво
Осипа АНДРУШКОВА - допомога бібліотеці
Дмитра БОБЕЛЯКА - вільний
Едварда БРОДАЦЬКОГО - видавничий
Ореста і Марії ГЛАДКИХ - мистецтво, архітектура
Михайла ГРУШЕВСЬКОГО - історія України
Наталії ДАНИЛЬЧЕНКО - вільний
Олени ДЖУЛЬ - перекладацька і видавнича ділянки
Василя і Софії ДМИТРЕНКІВ - видавнича ділянка
Ксені КАЛМУК - література
Константина КЕБАЛА - медицина
Платона КОСТЮКА - біомедичні дослідження
Остапа КОТИКА - історія Українських Січових Cтрільців
Юрія КУЗЕВА - видавнича діяльність і стипендії
Ярополка ЛАСОВСЬКОГО - музична освіта
Івана ЛЕСЬКА - вільний
Марка ЛЕПКОГО - медицина
Ірини і Євгена МЕЛЬНИКІВ - стипендії
Петра і Ольги МОЦЮКІВ - видавнича ділянка, конференції
Володимира ОЛЕЙКА - право

Любомира і Лариси ОНИШКЕВИЧІВ - українська мова
Ярослава ПАДОХА  - право
Зенона і Юлії ПЕТЕШІВ  - музика (скрипка)
Володимира ПЕТРИШИНА - математика
Ореста ПОПОВИЧА - українська термінологія і правопис
Володимира і Ольги ПРОКОПОВИХ - стипендії
Володимира і Анни РАКІВ - економіка, медицина, право
Івана РОМАНЮКА - видавнича ділянка
Антона САВИЦЬКОГО - вільний
Ярослави СИДОРАК - вільний
Константина і Ольги
РОГОЗИНСЬКИХ - право, медицина
Союз Українських Журналістів - журналістика
УКРАЇНСЬКОГО ДОМУ, Флінт - історія визвольних змагань
Івана ФІЗЕРА - українська література
Івана і Елизавети ХЛОПЕЦЬКИХ - укр. і англомовні видання
Миколи ШПЕТКА - допомога православним священикам
Ірини ЩЕРБАНЮК - стипендії
НТШ-А - вільний

ІМЕНОВАНІ ФОНДИ НТШ-А

Вельмишановні Жертводавці!

В умовах всесвітньої пандемії Covid-19 відбувається пере-
форматування праці багатьох, але, не зважаючи на це, НТШ-А 
продовжує свою наукову та видавничу діяльність і має приємність 
відзвітувати про завершення кількох важливих проєктів. До друку 
підготовлено четверту додаткову книгу «Енциклопедії української 
діяспори» (США);  продовжуємо публікувати  Шевченкіяну, зокрема 
готуються: серія «Спогадів про Шевченка» і серія «Шевченко в 
критиці», а також нові томи спадщини Пантелеймона Куліша. У 
березні відбулася 40-ва наукова Шевченківська конференція, у 
якій брали участь науковці з України та Америки. Разом з іншими 
організаціями НТШ-А утворило Стипендію допомоги українським 
студентам та мистцям під час пандемії. Започатковано генетичний 
Клюб ім. Феодосія Добжанського при Медично-Біологічній Секції 
НТШ-А. Наші суботні заходи – доповіді, круглі столи, презентації 
книг тощо, тепер відбуваються у режимі on-line, які траслюються 
через наш веб-сайт і відтворюються на нашому ю-тюб-каналі. 
Стипендійна комісія НТШ-А річно переглядає більше ніж 100 
подань на дослідницькі ґранти. Видавнича комісія НТШ-А розглядає 

подання і спонсорує наукові видання в Україні та США, продовжує 
працю над  підготовкою до друку серії архівних матеріялів.

Усе це було б неможливо без тієї щедрої фінансової допомоги, 
яку ми отримуємо від великих і малих інституцій, кредитівок, і що 
особливо важливо — від багатьох приватних осіб.

Висловлюємо усім жертводавцям та прихильникам найщирішу 
подяку за підтримку нашої діяльности. Завдячуючи Вам, НТШ-А має 
можливість широко розгорнути працю у різних галузях. У планах 
на наступний рік, особлива увага до опрацювання і оцифровування 
архівних фондів. Нам довірено безцінні архіви, які включають 
матеріяли з таборів ДіПі, документи правозахисного руху 1960–1980, 
книги смертей Голодомору, особисті архіви чільних культурних і 
політичних діячів еміґрації. Гідне збереження і забезпечення доступу 
майбутніх поколінь до цих архівів — наше першочергове завдання. 
Стипендії і ґранти НТШ-А виплачує із заповітів та іменованих 
Фондів, записаних для НТШ-А патріотичними членами нашої 
громади. Іменовані Фонди увічнюють імена фундаторів і звільнені 
від податку.

Подаємо список Жертводавців та іменованих Фондів при НТШ-А.
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Вічна пам’ять про Голодомор
Олександр Панченко

Моя давня й щира приятелька у 
Чикаґо Неоніла Личик, полтавка з 
походження й донька корінних пол-
тавців Шерстюків – Романа та Тіни (з 
дому Рябуха).

Уродженці Нового Тагамлика, 
родин ного села Н. Шерстюк, а, мож-
ливо, її далекі чи близькі родичі – 
залізничник Дмитро Шерстюк та 
робітник школи Терентій Шерстюк 
були засуджені у грудні 1937 року до 
розстрілу. Їхнього ж односельця 
селянина Павла Шерстюка було засу-
джено 26 червня 1941 року Полтав-
ським обласним судом до 10 років 
позбавлення волі.

У „Національній книзі пам’яті 
жертв Голодомору 1932-1933 pоків в 
Україні. Полтавська область” сказа-
но, що з села Новий Тагамлик у 1932-
1933 роках загинуло 60 чоловік й 15 
з них на прізвище Шерстюк.

Про Н. Личик (з дому Шерстюк) та 
її чоловіка інженера Святослава 
Личика я писав колись у часописі 
„Свобода” 8 червня 2016 року у своїй 
статті „У США зустрів полтавців”: „В 
українській кав’ярні мене пригощали 
при змістовній розмові землячка з 
Новосанжарщини д-р Неоніла Личик 
(Шерстюк) з чоловіком інженером 
Святославом Личиком, довголітнім 
головою парафіяльної управи 
Українського православного собору 
св. князя Володимира у Чикаґо, сином 
Миколи Личика, майора Армії УНР”. 

Ширші відомості про Н. Личик зна-
ходимо у книзі св. п. д-ра Павла Пун-
дія „Українські лікарі. Біобібліо гра-
фічний довідник. Лікарі діяспори та 
їх діяльність для рідного краю” 
(Львів-Чикаґо), що її видали Наукове 
Товариство ім. Шевченка у Львові, 
Українське Лікарське Товариство 
Пів нічної Америки та Світова Феде-
рація Українських Лікарських Това-
риств у 1996 році. 

Н. Личик – лікар-анестезіолог та 
церковно-суспільна діячка в Чикаґо 
народилася 1 квітня 1925 року в селі 
Новий Тагамлик на Полтавщині. 
Медичні студії закінчила 1951 році у 
Мюнхенському університеті та одер-
жала диплом доктора медицини. 
Цього ж року еміґрувала з батьками і 
родиною в США та оселилась в 
Чикаґо. 3 1991 pоку на пенсії. В родині 

двоє дітей: син Віктор – доктор філо-
софії та дочка Наталія закінчила ден-
тистичні студії й провадить приватну 
дентистичну практику в Чикаґо. 

Після проголошення незалежности 
України подружжя Личиків були 
активними членами „Товариства 
сприяння Руху в Україні” та „Клюбу 
500” – товариства для встановлення і 
утримування (на початках) Гене раль-
ного консульства України в Чикаґо.

Родинне село Шерстюків Новий 
Тагамлик лежить на правому березі 
річки Тагамлик. Річка в цьому місці 
звивиста, утворює лимани, стариці 
та заболочені озера. Надзвичайно 
цікаві відомості про село Новий 
Тагамлик у тодішній Полтавській 
губернії під московською окупацією 
на початку ХХ ст. знаходимо у спога-
дах батька д-ра Н. Личик – Р. Шерстю-
ка, які були написані ним в Чикаґо 
1952 року й були надруковані через 
50 років у часописі „Ukrainian 
Orthodox Word”: „Я народився і виріс 
на селі і мені пригадалось дитинство 
і храмове свято, що було в нас на 
Вознесення. Це було найбільше свя-
то в нашім селі. До цього свята відбу-
валась найбільша підготовка. В цей 
день, крім храмового свята, був ще і 
ярмарок, на який з усіх околиць 
навкруги 10-15 кілометрів сходилась 
молодь, приїжджали і всі родичі. До 
цієї зустрічі готовилось село. Всі хати 
як зокола, так і всередині білувались, 
вікна, двері і призьби підводились 
охрою. Сараї і вся обора мазались 
звичайно глиною. Направлялись 
тини, ворота, забори. В середу двори 
на чисто замітались, і кожен госпо-
дар замітав із вулиці свого двору. 
Вже в середу увечері село виглядало, 
як писанка і мало святочний вигляд. 
На ярмарковій площі коло церкви 
закінчилась тоже клопітлива робота, 
вже крутились колиски, гончарі сто-
яли рядами з виставленим своїм тор-
гом: горшки, макітри, глечики, миски 
череп’яні, і білі полив’яні. Дрібні тор-
говці понапихали ятки, під якими 
повикладали свої товари. Чого там 
тільки не було: ріжна матерія, карту-
зи, пояски, дрібні речі і ласощі: 
бублики, франзолі, цукерки з вели-
кими китицями. Ми бігали по площі 
з широко розкритими очима, які 
найбільше впивались у принадливі 
речі: сопілки, свистуни, в великі 
цукерки, пояси з китицями і інші 
примани. Ніч проти четверга була 
ніччю великих мрій. І це не сон. В 
четвер рано вже всі на ногах, вигля-
дали родичів. Хвилини здавались 
годинами. І ось дочікувались. Приїж-
джали дядьки, тітки, давали ярмар-
кового, хто копійку, хто дві, а хто 
п’ятака, а ті, хто приїжджали з Пол-

тави, це були найрідніші, бо давали, 
як не по 10, так 20 копійок. Гуртом 
ішли всі до церкви. Служба Божа від-
правлялась урочисто з участю благо-
чинного і священників з сусідніх сел. 
По Службі Божій був громадський 
обід, а більшість ішла обідати додо-
му зі своїми гостями. Нам було не до 
обіду. Ми мали гроші і вже пробували 
слящони, бублики, соломку (так 
називався вироб цукерок) і, тримаю-
чи в руці велику цукерку з китицями, 
весело підстрибуючи, висвистували 
у сопілки і свистуни. На ярмарку – 
співи, музика, танці, сміх і веселі роз-
мови. Кожен хотів чимсь хвастнути. 
Молоді співали, танцювали. З ріжни-
ми приказками грають на скрипці, 
балалайці, гармонії і кожен виконує 

свою ролю з усіма своїми здібностя-
ми і енерґією. Ті, що відчували, що 
вони найкраще вбрані, поважно 
ходили по ярмарку від одного весе-
лого гурту до другого, чи від колиски 
до колиски. Кожен з господарів теж 
хотів доказати, що в нього найкра-
щої породи коні чи корови, вівці чи 
то найкращий віз, чи бричка на ресо-
рах. Господарі з батогами, весело роз-
мовляючи, поважно ходили між воза-
ми, оглядали коней, корів, вози чи 
інші які господарські речі, і кожний з 
них прихвалював. Дехто, розіславши 
рядно під возом, перехиляючи чарку, 
закусував ковбасою або сухою тара-
нею, весело щось прихвалював або 

ПЕРЕЖИТЕ  Й НЕ ЗАБУТЕ

ROSELLE, NJ
645 W 1st Ave.
Tel.: 908-241-2190
          888-336-4776

CLIFTON, NJ
565 Clifton Ave.
Tel.: 973-916-1543

PHILADELPHIA, PA
1916 Welsh Rd., Unit 3
Tel.: 215-969-4986
          215-728-6040

Туристичні послуги: авіяквитки в Україну та інші країни • Пересилка 
пакунків, автомобілів та контейнерів в Україну та інші країни світу • 
Українські та европейські компакт-диски • Українські сувеніри та хустки

ПАЧКИ, АВТОМОБІЛІ 
ТА КОНТЕЙНЕРИ 

В УКРАЇНУ

Тіна Шерстюк, Неоніла, Роман Шерстюк тримає малого Бориса. Нові 
Санжари, 1934 рік. (Фото: Архів Неоніли Личик)

(Закінчення на стор. 15)

89 East 2nd St., New York, NY 10009
Tel.:  212-473-3550

A R K A
Вишиванки, хустки, нитки, 

тканина до вишивання, рушники, 
коралі, пояси, кераміка, різьба
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The Ukrainian National Association Inc. has been, and continues to be, the leading publisher in the United 
States of Ukrainian- and English-language news about Ukraine and Ukrainians around the globe. The UNA’s 
flagship publication, Svoboda, founded in 1893, is the oldest continuously published Ukrainian-language news-
paper in the world; The Ukrainian Weekly, founded in 1933, is the oldest continuously published English-
language newspaper in the world focused on Ukraine. 

The UNA seeks to fill the position of editor for each publication. 

Responsibilities of Editors

Manage all aspects of newspaper production, including 
editorial and design, specifically:
•	 Oversee	day-to-day	operations	of	the	publications
•	 Prepare	 and	 review	 content	 on	 all	 delivery	 platforms,	

print and digital
•	 Develop	a	network	of	 freelance	 journalists	and	contribu-

tors	 around	 the	 world	 to	 cover	 local	 communities	 where	
Ukrainians and those of Ukrainian descent reside
•	 Monitor	news	sources	(news	services,	other	media,	websites)
In	addition,	work	with	the	Publisher	to:
•	 Develop	and	function	within	publication	budgets
•	 Coordinate	 development	 of	 sales	 and	marketing	 strate-

gies for the publications

The Editors will work with the staffs of both publications, as 
well	as	the	Publisher,	 to	set	editorial	and	marketing	priorities	
to	include:	establishment	of	a	new	digital	strategy	for	the	two	
publications;	identification	of	contributors	from	across	the	globe;	
development	of	standard	and	special	content	categories;	coor-
dination with advertising and outreach efforts. 

Professional Requirements for Editors

•	 Strong	 editorial	 background	 and	 sub-
stantial	journalistic	experience
•	 Fluency	in	both	Ukrainian	and	English,	

with	Ukrainian	as	 the	primary	 language	 for	
Svoboda	 and	English	 as	 the	 primary	 lan-
guage for The Ukrainian Weekly
•	 University	degree	 in	 journalism,	media	

communications,	or	related	field
•	 Proven	ability	 to	work	with	 correspon-

dents around the globe
•	 Familiarity	with	Ukrainian	communities	

of	North	America;	familiarity	with	communi-
ties abroad — a plus
•	 Knowledge	 of	 history	 and	 current	

events regarding Ukraine
•	 Excellent	 knowledge	 of	 editorial	 soft-

ware,	 familiarity	with	 design	 software,	 and	
strong understanding of online capabilities, 
in particular, research and use of social 
media

Both	positions	offer	a	flexible	work	environment;	Editors	can	work	remotely	with	occasional	visits	to	the	UNA	
Home	Office	in	Parsippany,	NJ.	

The	UNA	seeks	proactive	and	collaborative	individuals	who	can	communicate	clearly	and	work	closely	with	
the	Publisher,	members	of	the	Ukrainian	community,	as	well	as	global	organizations.	

Join	 our	 team!	Please	 send	 cover	 letter,	 resume,	 four	writing	 samples	 (preferably	 two	 in	English,	 two	 in	
Ukrainian)	 and	 contact	 information	 for	 three	 recommendations	 to:	 info@unainc.org	 or	 Ukrainian	National	
Association,	2200	Route	10,	Parsippany,	NJ	07054.

EXCITING OPPORTUNITIES FOR CREATIVE,
INNOVATIVE MEDIA PROFESSIONALS

EDITOR: SVOBODA            EDITOR: THE UKRAINIAN WEEKLY

7 липня 2021 року виповниться 100-ліття від 
дня народження видатного українського мецена-
та, першого президента Ліґи українських мецена-
тів та громадського діяча Петра Яцика, чиє ім’я 
вже належить нашій національній історії. Його 
біографія – яскравий приклад служіння україн-
ській ідеї та патріотичного добротворення.

Для відзначення ювілею великого українця 
створено громадський комітет у такому складі:

Володимир Загорій, президент Ліги україн-
ських меценатів, голова

Михайло Слабошпицький, виконавчий дирек-
тор Ліги українських меценатів, заступник голови

Микола Жулинський, академік Національної 
Академії Наук України, директор Інституту НАНУ

Павло Гриценко, доктор філологічних наук, 
професор, директор Інституту української мови 
НАНУ

Ірина Фаріон, докторка філологічних наук, про-
фесорка НУ „Львівська Політехніка“, голова нагля-
дової ради конкурсу ім. П. Яцика

Олександр Огороднійчук, член Ліґи українських 
меценатів

Владислав Сердюк, член Ліґи українських меце-
натів

Світлана Короненко, письменниця, журналістка
Любов Голота, письменниця, редактор газети 

„Слово Просвіти“
Сергій Козак, письменник, науковий співробіт-

ник Інституту літератури ім. Шевченка НАНУ
Сергій Куліда, редактор газети „Літературна 

Україна“

Прес-служба Ліги українських меценатів

Газета української діяспори

ВПОДОБАЙТЕ
нас на Фейсбук:
facebook.com/SVOBODA.news/

До 100-річного ювілею 
мецената Петра Яцика
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LYTWYN & LYTWYN
UKRAINIAN FUNERAL DIRECTORS

� eodore M. Lytwyn, Manager
NJ Lic. No. 3212

AIR CONDITIONED ROOMS
Обслуга ЩИРА і СЕРДЕЧНА

Our services are available 
anywhere in New Jersey.

Також займаємося похоронами 
на цвинтарі в С. Бавнд Бруку 

і перенесенням тлінних останків 
з різних країн світу.

UNION FUNERAL HOME
1600 Stuyvesant Ave (corner of Stanley Terr.)

UNION, NJ 07083
908-964-4222 • 973-375-5555
www.unionfuneralhome.com

ПЕТРО ЯРЕМА
УКРАЇНСЬКИЙ ПОГРЕБНИК

Займається похоронами
в BRONX, BROOKLYN,
NEW YORK і околицях

ДАНИЛО БУЗЕТА – директор
Родина ДМИТРИК

Peter Jarema Funeral Home, Inc.
129 EAST 7th STREET

NEW YORK, N. Y. 10009

(212) 674-2568

Пам’яті найвідомішої книгарки України Любови Хомчак
Олександер Гаврош

Є люди на перший погляд звичайні 
і непомітні. Дуже скромно тримають-
ся збоку, ніколи не наголошуючи на 
власних заслугах. Але їхній вклад у 
культурні процеси куди більший, ніж 
у багатьох розпіарених медійних 
облич. Таким унікумом для україн-
ської книжки була Любов Хомчак, 
продавчиня книжок з маленького 
містечка Миколаїв, що біля Львова, 
яка недавно відійшла у засвіти.

„Померла „книжкова мати“, „книго-
мама“, – пишуть на своїх сторінках у 
соціяльних мережах відомі літерато-
ри. І в цьому визнанні криється не до 
кінця усвідомлений нами феномен, 
бо ще жодного книгаря не проводжа-
ли у нас з таким щирим сумом.

У пані Люби все в житті було не 
так. Вона взагалі була для багатьох 
„ходячим парадоксом“. Хоча її земна 
біографія нагадувала тисячі інших у 
Галичині.

Мамин брат на псевдо „Скакун“ був 
застрелений під час облави на УПА і 
похований без труни‚ в одному про-
стирадлі. Діда й бабу Підцерковних з 
маленькими дітьми після цього висе-
лили в Республіку Комі, де „дзедзьо“ 
одразу помер після виснажливої дво-
місячної подорожі у „телячих“ ваго-
нах. Чоловік татової сестри Андрій 
Данчевський був діячем ОУН і заги-
нув ще до приходу совєтської влади в 
Галичину. Тож історичний досвід Л. 
Хомчак отримала не зі шкільних під-
ручників, а з родинних оповідей.

Від родини у неї і сильний внутріш-
ній стержень. Дід був головою сіль-
ської кооперативи, а це була виборна 
посада до совєтської влади. Обирали 
на неї найтямковитішого господаря. 
Масло з їхнього стародавнього села 
Дроговиж возили аж до Варшави. 
Батько Микола П’ясецький працював 
начальником відділу поста чання зна-
менитого Миколаїв ського цементно-
го заводу, чий велетенський комин з 

білим густим димом було видно дале-
ко на трасі Львів-Чоп. Займатися 
постачанням у свєтські дефіцитні 
часи було справою непростою, тут 
треба було проявляти неабиякий 
хист та вміння ладити з людьми. 
Певно, ці важливі риси і дозволили 
згодом Л. Хомчак стати організатор-
кою відомого на всю Україну фести-
валю „Книжкова толока“, який не 
тільки проводився у рідному 
Миколаєві та близькому Стрию, а й 
сам став їздити неозорими простора-
ми українських чорноземів.

Мати Ольга була дуже чуйною, 
закоханою у слово, читала на пам’ять 
Шевченка. Оця мамина лагідність і 
вразливість передалася і малій Любі, 
яка так залюбилася у писане слово, 
що першу розмальовану книжечку з 
бібліотеки заховала на горищі, аби 
вона завжди була з нею.

Натомість батько, вихований у 
родині австрійського улана, показу-
вав типову тоді суворість у пово-
дженні з дітьми. І коли дві донечки 
Оксана і Люба не встерегли гусей, 
наказав без пропажі додому не 
повертатися. Як виявилося, птахів 
замкнув лихий сусід, бо ті залізли в 
його городець, а бідолашні діти зму-
шені були заночувати на греблі за 
рікою на купі вугілля. Лише над 
ранок перестрашені батьки їх розшу-
кали. Тато пережив осуд усього села і 
трохи зм’як серцем, але його аске-
тизм у ставленні до себе і рідних, 
вочевидь, передався і доні Любі.

Тому при першій нагоді вона 
вирвалася з тісної батьківської опіки 
і полетіла разом з подружкою всту-
пати у політехнічний технікум до 
Сваляви „за компанію“. Та доля зігра-
ла крутий жарт: начитана Люба всту-
пила на виноробство, а колежанка, 
яка її заґітувала – ні.

Три з половиною роки, проведені 
на сонячному Закарпатті з тривали-
ми практиками в Ужгороді та 
Берегові, перші самостійні кроки у 

житті, психологічне визрівання у 
новому, самобутньому краї справили 
на молоденьку студентку неймовір-
не враження. Саме тому, коли стала 
займатися книжковим ярмарком, 
приділяла цьому найзахіднішому 
куточку України найпильнішу увагу. 
Розуміла всі ті складні процеси, які 
там відбуваються, і робила все мож-
ливе, аби про українську літературу 
за Карпатами знала вся Україна. З 
нею були знайомі провідні письмен-
ники Закарпаття, яких вона не тіль-
ки читала й популяризувала, але й 
щиро любила, бо була переповнена 
цим світлим почуттям.

Після золотих студентських часів у 
житті відомої книгарки був ще рік 
роботи у Львові – на потужному 
винзаводі, а потім одруження і наро-
дження двох чудових діток. Так вона 
потрапила до Миколаєва на Дністрі – 
на родинне обійстя чоловіка Степана.

Другим поштовхом до пробуджен-
ня вільної, невгамовної натури стала 
перебудова. У 1980-их роках подруж-
жя Хомчаків передплачувало зо 30 
видань, в тому числі „грубі“ журнали, 
які першими розповідали правду про 
сталінські репресії, Голодомор, 
радянську тоталітарну систему. Тож 
не дивно, що саме Л. Хомчак стала 
однією з ініціяторів створення Това-
риства української мови у Миколаєві, 
одного з перших на Львівщині. 
Згодом був Народний рух України, 
вже відкрита опозиція до правлячої 
тоді КПРС.

Практичний розум, досвід роботи 
економіста, потреба виживати в умо-
вах всеосяжної економічної кризи 
привів Л. Хомчак до започаткування 

власної маленької крамнички, де 
з’явився і відділ книжок, без яких 
вона не мислила свого життя. На хви-
лі народного піднесення організову-
вала на стадіоні кількатисячне Свято 
матері, вечори Василя Симоненка, 
Лесі Українки. Поступово книжковий 
відділ став основним в її дрібному 
бізнесі. Вона багато читала, слідкува-
ла за новинками, гуртувала довкола 
себе шанувальників літератури. Так, 
крок за кроком, формувалася неор-
динарна особистість, яка неможливе 
робила можливим.

Новим переродженням Л. Хомчак 
стала несподівана смерть 25-річного 
сина Миколи, в якого виявили лейке-
мію на пізній стадії. У матері з ним 
був настільки сильний емоційний 
зв’язок, що їй здалося, що її земне 
життя вже вичерпалося. Все, кінець, 
для чого ще жити? Лише потреба тур-
буватися про синових дітей та власну 
доньку Ірину змусила цю сильну 
натуру піднятися з розпачі і шукати 
нову мету в житті. Так з’явилася зна-
менита „Книжкова толока“  у 
Миколаєві, креативні книгарні у 
Стрию та Львові, подорожі дружнім 
літературним гуртом на Донбас, на 
Південь, на Закарпаття – всюди, де є 
величезна потреба в живому прони-
кливому українському слові. І кожна 
така культурницька акція ставала 
подією, огорнутою її дивовижним 
внутрішнім теплом і якоюсь аж мате-
ринською турботою. Вона, до речі, 
була й меценатом окремих видань.

Чотирнадцята „Книжкова толока“ 
в Миколаєві не відбулася через пан-
демію і карантин. А через пів року не 
стало й цієї неймовірної жінки у 
великих окулярах зі швидким мов-
ленням та вибачливою усмішкою. За 
чверть століття свого бізнесування 
вона не нажила статків, бо весь час 
дарувала себе іншим. Зате її гостин-
на одноповерхова хата, що не виділя-
ється з-поміж сусідських на вулиці, 
відома чи не кожному літераторові 
України. Вона не жила матеріяльни-
ми цінностями і часто в гаманці бра-
кувало грошей. Зате могла подарува-
ти книжку зі свого прилавку невідо-
мій людині, якщо бачила, що та їй 
конче потрібна.

Безжальна онкологія вирвала 
Любу Хомчак від нас за місяць до 
65-річчя. Як і 12 років тому забрала її 
старшу на три роки сестру Оксану. На 
запитання про філософію власного 
життя, пані Люба, усміхаючись, мені 
відповідала: „Я живу для того, аби 
дарувати світло і любов“. Такою 
усміхненою ми її пам’ятатимемо ще 
довгі-довгі роки…

 Ужгород

Великий вибір граніту • Індивідуальний дизайн 
Гравірування на граніті • Керамічні фотографії на пам’ятники

Замовлення, виготовлення і встановлення в штатах NJ/NY/PA

1152 Route 10 West, Suite N, Randolph, NJ 07869
862-219-5344

Любов Хомчак
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Вічна пам’ять...

розповідав якусь пригоду тим, що 
сиділи, попідгинавши ноги, кругом 
рядна. А молодіж, як море, колиха-
лась. Дехто мав і накази з дому. „Ти ж, 
синку, йди та придивляйся там! Воно 
ж? Мати слаба, а жнив багатенько! 
В’язальниці треба”. Та й дівчата не 
промахи, хоч без таких наказів була 
якась сила до бадьорости і зближен-
ня. Раділи всі. Навіть обижені-обез-
долені сліпі, як їх називали старці, 
ходячи між возами, на повні груди 
співали старі козацькі пісні, пригра-
ючи на кобзі чи то на лірі, весело 
усміхаючись, коли до їх мисочки 
брязкотіла копійка. Треба було лише 
вслухатись у цю ярмаркову мелодію, 
в цей спів, музику, танці, сміх і веселі 
розмови, гру дітей на сопілки, свис-
туни, викрик продавців, хвальби сво-
їх товарів, що перемінювались з гир-
жанням коней, лошат, ревом корів і 
маленьких телят. Це це вливалось в 
одну красиву мелодію, що линула в 
широкий зелений степ і звивалась зі 
співом жайворонка і хававканням 
перепела. І все це покриває гул цер-
ковного дзвону (бо в цей день цілий 
день дзвонили усі дзвони), що линув 
далеко до інших сел. І ніс зі собою ту 
Божу благодать, що була над нашим 
село…”.

Спогади свого батька доповнює Н. 
Личик. Особливо щемними й вимов-
ними є спогади Н. Личик про 
Голодомор 1932-1933 років: „В 1932 
році переїжджаємо до районового 
містечка Нові Санджари. Тато продо-
вжує працю в райспоживспілці. Мама 
іде до портретної школи, яку засну-
вав її троюрідний брат Макар Хар-
ченко і аж до виїзду з України пра-
цює портретистом. Я починаю ходи-
ти до школи, але початок навчання в 
школі затьмарюють події 1932-1933 
років. 

Навкруги шаліє голод. Коли тато 
повертався з поїздок по селах, часто 
чула, як розповідав мамі, що робить-
ся на селі, скільки було кругом пух-
лих від голоду, розказував, хто помер, 
а у кого тільки хата пуста залиши-
лась – всі вимерли, кого зустрів і не 
міг пізнмати, так змінив його голод. 
Трупи лежали під тинами.

Вернувшись з поїздки до Харкова, 
пригадую, як мамі розповідав про 
виснажених селян, що приїжджали 
до міста шукати за куском хліба, про 
ще не підібраних трупів, що лежали 
де-не-де на вулицях. Коли прийшов 
на залізничну станцію до каси за 
квитком, там уже лежали три трупи. 
У черзі за кількома чоловіками перед 
ним, якийсь високий селянин хит-
нувся, впав, здригнувся і помер. Тоді 
прийшли якісь два напідпитку, гово-
рили по-російському (лаялися, що 
„из деревни лезут”), почали витягати 
трупа.

Під час Голоду ми жили у двох ріж-
них квартирах. Спершу жили у бабусі 
Алексенчихи. Пригадую, як мама 
боялась випускати нас на вулицю. 
Пригадую, коли мій менший брат 
Борис зникав з очей, мама бігала і 
плакала, боячись, що хтось вже його 
зловив. У той час було нормальним 
явищем, що діти часами зникали. 
Ловили їх звичайно „на м’ясо” банди-
ти чи просто божевільні від голоду. 

Я мусила іти до школи і вертатися 
зі школи дорогою, біля якої жив 
чоловік, про якого говорили, що він 
ловив і різав дітей. Біля його хати 
паркана не було, а хата була трохи 
дальше від дороги. Я завжди зі стра-

хом скоро пробігала коло неї. Одного 
разу, повертаючись зі школи, побачи-
ла, що двері до його хати були від-
криті. Він сидів біля дверей опухший 
з великим ножем у руках. Коли я 
наближалася по дорозі, він почав 
скоро лізти дорожкою до дороги. 
Видно він ходити вже не міг. Скільки 
мала сил, не оглядаючись, бігла до 
дому. Серце вискакувало з грудей, 
довший час не могла прийти до себе 
від того страху.

Пізніше ми переїхали на квартиру 
до Манджарки на Полтавську гору. 
Вона мала двох хлопчиків, чотири і 
сім років. Мама все приказувала, щоб 
ми не відчиняли дверей, як її немає 
вдома. Пригадую, одного разу мама 
насипала нам супу (юшка, де плавало 
пару кусочків картоплі) в тарілки і 
пішла на базар. Ті хлопці якось вдер-
лися у двері, повідпихали мене і 
Бориса, руками повихапували карто-
плю зі супу, випили юшку і втекли, а 
ми сиділи голодні і плакали.

Пригадую, одного разу мама посла-
ла мене до сусідки щось занести. Я 
зайшла до її хати і побачила таку 
картину. Проти мене на довгій лавці 
під стіною сиділо троє хлопчиків у 
віці може від двох до п’яти років. 
Сиділи вони у білих спідніх штанцях, 
не рухаючись, виглядали мов мертві 
з відкритими очима. Виглядали вони 
як рахіти, дуже худі, ножки і руки 
висіли. як тоненькі палички, наперед 
повидимались напухші великі живо-
тики, великі худі голови, затягнені 
личка з чорними великими оченята-
ми, що дивилися безвиразно в одну 
точку, нічого не бачучи. Очі їх не руха-
лись. Не зауважили вони, що я 
зайшла до хати. Я мабуть перелякано 
виглядала, бо їх мати сказала мені: 
„Не бійся, ми довго не їли. Чоловік 
мій привіз з Донбасу півмішка борош-
на, я зварила галушки і вони об’їлися”. 
Казали люди, що якщо хтось довго не 
їв і відразу поїв багато, то були випад-
ки, що люди помирали.

Ми якось пережили Голод. Мама 
все казала, що то дякуючи мішкові 
картоплі і півмішка гречаної крупи, 
які наш тато десь роздобув. Вона то 
ділила все на маленькі порції і дава-
ла нам.

Через вузеньку дорогу від нас були 
дитячі ясла. Дорожка ця звивалась 
згори наниз до однієї з вулиць. 
Пригадую, була весна. У нас за хатою 
щось зазеленіло, люцерна, бур’ян чи 
щось інше. Там, мабуть, колись був 
город. Кожного ранку ми з мамою 
прокидалися під плач малих діток. 
Відразу йдемо до вікна. І завжди 
бачимо кілька, а часами і більше 
маленьких діточок, які лежать або 
сидять у тій зелені, діти, яких матері 
позалишали вночі, надіючись, що 
працівники ясел підберуть їх ранком 

і в такий спосіб зможуть врятувати їх 
від голодної смерти. Діти плакали на 
ріжні голоси. Як розвиднялось, вихо-
дили жінки з ясел і підбирали їх. 
Ніколи на забуду одного випадку. На 
дворі сиріє. Ми з мамою, як і кожного 
ранку, стоїмо біля вікна і дивимося, 
скільки дітей залишилось минулої 
ночі. Приходить молоденька мама з 
трьома дітками. Одно положила, дру-
ге посадила, а третє вже ходить. 
Плаче, пообціловувала їх, поверну-
лась, і йде скоро вниз. Маленьке кри-
чить й біжить за нею. Плачучи верта-
ється, обціловує його, садить і знову 
пробує іти. Воно ж зривається, кри-
чить і біжить за нею. Скільки то раз 
пробувала відійти і не могла. Потім 
закрила вуха, обернулася і побігла, не 
оглядаючись, униз. Дитинка бігла за 
нею, заплуталась у тій зелені і вже не 
вставала. За якийсь час вийшли пра-
цівники ясел і попідбирали всіх. 

Пригадую, я в школі. Школа була 
під Полтавською горою, а вище неї 
простягнулося велике кладовище. 
Часом бігаємо на великій перерві по 
подвір’ї і бачимо, як їдуть дорогою 
підвози на цвинтар. Всі знали, що 
вони везли трупи хоронити. З почат-
ку було учителька закликала нас до 
середини, щоб не дивились, а пізніше 
дозволяла нам бути на подвір’ї. 
Звикли, чи не знаю, як те й назвати. 

Ми – діти, як збиралися разом, не 
гралися ляльками, не гралися в ігри, 

ні про що не говорили. Була завжди 
та сама розмова. Переповідали роз-
мови, що чули вдома між батьками. У 
кого хто у родині помер, де якусь 
дитину зловили і зарізали. Хтось роз-
казував, як їх мама купила ковбасу на 
базарі, почали їсти і найшли в ній 
кінчик маленького пальчика. Хтось 
казав, як якась мати з’їла свою дити-
ну. Казали, що таких випадків було 
більше. То було таке наше „радісне” 
підсовєтське дитинство. 

Пройшло багато років, працювала, 
вже 30 років на пенсії, але коли вече-
ром іду надворі і навкруги темно, – 
то я нічого не боюся, крім ножа. 
Найстрашніше для мене на світі – 
ніж. Довгі роки не змогли стерти 
страху його з моєї пам’яті”.

До речі, коли в листопаді 2013 
року в Чикаґо відкривали виставку, 
присвячену жертвам Голодомору 
1932-1933 років, то в Українському 
Національному Музеї відбувся вечір-
реквієм та відкриття мистецької 
виставки, присвяченої пам’яті жертв 
Голодомору-геноциду 1932-1933 
років в Україні. Н. Личик була однією 
з чотирьох свідків Голодомору гено-
циду в Україні (ще Микола Міщенко, 
Евдокія Малишевська та Іван Дер-
кач), які розповіли присутній грома-
ді свою страшну правду про трагедію 
українського Голодомору.

Лохвиця, Полтавська область

У глибокому смутку повідомляємо, що наш 
незабутній Чоловік, Тато, Дідьо і Пра-Дідьо 

св. п. Дмитро Пенцак 
відійшов 14 листопада після довгої життєвої мандрівки, коли 

Господь покликав його до Себе у світ, де немає ні болю, ні печалі. 
Він народжений 8 листопада 1929 року в Городку на Львівщині. 

В українській громаді був пластовим сеньйором довір‘я, співорга-
нізатором пластової станиці в Буенос-Айресі, Аргентина.

Залишилася опечалена родина:
дружина -     Лярісса Голубович-Пенцак
донька -       Роксоляна Мисило з чоловіком Стефаном
сини -      Ростислав Пенцак
       Орест Пенцак з дружиною Даркою
       Адріян Пенцак з дружиною Дейною
внуки -      Маланка з чоловіком Кристофером Луенґпекді
       Катрія Мисило
       Іванка Мисило
       Андрея Пенцак
       Міа Пенцак
       Максим Пенцак
       Павло Пенцак
       Александер Пенцак
правнучка - Ейва Луенґпекді
сестра -      Ґеня Ветошко
дальша родина, розкинута по світі

Прощання і Панахида відбулися 17 листопада в похоронному 
заведенні  Литвин і Литвин, Служба Божа в Українській церкві св. 
Івана в Нюарку 18 листопада,  похорон на цвинтарі св. Андрія в С. 
Бавнд-Бруку, Ню-Джерзі. 

Замість квітів можна зробити датки на пластову оселю „Вовча 
тропа“: 

   Plast Camp - Vovcha Tropa, c/o Pavlo Liteplo
   960 Heritage Hill, Unit C, Somers, NY 10589-3137

або на стипендійну програму СУА: 
   UNWLA Inc Scholarship Fund/ Child Student Sponsorship Program
   PO Box 24, Matawan, NJ 07747-0024 

Вічная пам’ять!

Неоніла Шерстюк-Личик. 
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